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L/ a obra de A nto ni Miró nos es bien conocida, tan

to  a través de sus numerosas exposiciones como por 

su ya abundante bibliografía. Y hay algo en ésta que 

conviene destacar: no se limita a reproducir las pin

turas, grabados y esculturas del momento sino que, en 

las diferentes monografías, se incluyen también, en 

gran proporción, realizaciones de etapas anteriores. De 

este modo, con cierta insistencia, que considero he

mos de agradecer, nos permite tener siempre a la vis

ta el conjunto  de su producción.

El arte de nuestra época ha estado, y lo sigue es

tando, a pesar de que algunos consideren que la his

toria haya llegado a su fin —justamente cuando ésta 

parece acelerarse—, sometido a toda clase de cambios, 

debidos unos a la dinámica interna de la creación plás

tica y otros a la rápida transformación de la sociedad. 

A  esta presión, cada uno ha respondido según sus in

tereses profundos, incluidos aquellos que poco o nada 

tienen que ver con el arte. En el caso de A nto ni M i

ró vemos que todas las cartas están sobre la mesa, per

mitiéndonos apreciar la coherencia de su evolución 

y su autenticidad.



KASPAROW, ESCA CS I PERSONATGE, 1988 (PINTURA , 200 x 200, DÍPTIC). MUSEU D’A RT CONTEMPORA NI DE VILAFAMÉS



El personaje que aparece absorbido por la jugada 

en la p inturaKasparow, escacs ipersonatge, de 1988, 

es el mismo de El bevedor de 1960. Es decir, revela 

el principio  o arranque de la actitud del artista ante 

el espectáculo del mundo, contemplado como algo dis

tinto  y hasta ajeno , pero que nos implica irremisible

mente. Y esa actitud es de rechazo. El mundo, para 

el artista —A nto ni Miró en este caso— está mal he

cho . De ahí, precisamente, su feroz crítica. Las Care- 

tes del cuadro de 1960 con este título ya hacen suponer 

ese juego de velar y desvelar la propia personalidad 

implícita en el arte y en el desarrollo de este artista. 

Mediados los años sesenta la crítica se hará más vio 

lenta: el ensañamiento  en la figura humana de Crit 

dijuni forgós, de 1966, supone la denuncia de la pro 

pia condición humana. La raíz del horror —debido, 

en lo profundo, al error— está en el propio hombre: 

es a él mismo a quien inflige ese dolor, y una de las 

imágenes que, tempranamente, nos lo muestra es la 

pintura titulada Esquizofrenia, de 1967. A quí el ros

tro del hombre se desintegra, como lo harán más tar

de, de otro modo: en los primeros setenta, en el 

desdoblamiento de las figuras y las vibraciones que las 

envuelven.
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A  veces se diría que el artista se complace en el 

horror. Otras, que hace de su obra un cartel, agresi

vo, que nos sale al paso. Los aspectos negativos se po 

tencian y extreman, en efecto, hasta hacerlos reventar. 

Se nos agarra con fuerza para llevarnos ante una rea

lidad que con frecuencia preferimos ignorar y no se 

nos ahorra ni un ápice de ese horror. Pero advirtamos 

que en la actitud del artista hay un acento  irónico  y 

a veces sarcástico. Nada hace más daño a nuestro ad

versario que la burla, y A nto ni Miró no quiere tam 

poco ahorrarle nada de aquello que haga más eficaz 

su acción. La careta que le permitía en sus inicios en

frentarse simbólicamente al mundo real —el verdade

ro adversario— se volverá con el tiempo más compleja. 

No consistirá sólo en los aparatosos y divertidos dis

fraces de Els titellaires, de 1987, sino en toda la acu

mulación de elementos que, básicamente, llenan el 

espacio de sus cuadros y figuras volumétricas.

Como ocurre en el mejor arte nos sigue diciendo 

lo mismo: ahora ya no ingenuamente, pero de mane

ra más directa. La acusación, el reconocimiento  —la 

confesión, diría, en nombre de todos—, le induce unas 

veces a la reflexión y tristeza del retrato —autorretrato 

de un modo u otro, sin duda— de la pintura de 1960



RETRA T, 1960 (PINTURA, 46 x  40, FRAGMENT). COL. PARTICULAR



que abre la magnífica antología de Joan Guill de 1988 

y, en otras ocasiones, cada vez con mayor intensidad, 

a pasar al ataque, cogiendo el proteico  toro por los 

cuernos, con el peligro que ello siempre entraña.

Todo este dolor y crueldad, la injusticia fundamen

tal que se denuncia, tiene su otra cara en el amor. Es

te, quizá también por pudor, no asoma con la inocencia 

primordial de la pintura con la mujer Nua —tal es su 

título— de 1964 o, retrocediendo un poco más, con 

el amoroso deleite con que se gusta del mundo en el 

Bodegó amb meló de 1960. El amor lo reconocemos 

en negativo. Pero es felizmente inevitable que el ar

tista deje ver, como por descuido, sus inclinaciones 

más profundas. Y, con frecuencia, sus escenas más 

cruentas, sus sátiras más duras, están pobladas de sig

nos, aparentemente accesorios, que revelan el o bjeti

vo último. El color, entonces, en contraposición con 

aquello que se denuncia, tiene notas alegres. Porque 

la obra es imagen de una fiesta en que todas las po 

tencias, y todas las impotencias del hombre, tienen 

su papel. Y el artista es, de todo ello , testigo, parte 

y, en definitiva, creador.

José Corredo r-Matheos
(Por cortesía de Vicent García Editors, Valencia)





ELS TITELLA IRES, 1987 (PINTURA, 36 x 26). COL. PARTICULAR





GÓNGORA , 1981-91 (ACRÍLIC-TAULA, lOOx 100). COL. PARTICULAR





ANTONI MIRÓ. EL ARTE DE CREAR UN MUNDO PROPIO: 
IMAGINATIVO Y REFLEXIVO

El espíritu humano, sabiendo muy bien que 
nunca captará lo infinito en plena claridad, 
y cansado de su errabunda búsqueda de lo in

determinado, anuda su nostalgia a imágenes 
en las que aparece un rayo que va más allá. 
Ese místico aparecer de nuestra más profun

da emoción en imágenes, ese resurgir de los 
espíritus del mundo..., ese anhelo de lo divi

no en la intuición, eso es lo propiamente ro

mántico.

UHLAND

La obra de A ntoni Miró se muestra plena de atractivos plásticos y hu
manos, rebosa magia, romanticismo, ironía..., rica en contenidos y de esce
nografía estimulante para la percepción estética. Es una obra en mayúsculas 
que maneja credos e iconografías con destreza y técnica brillante; superando 
fronteras establecidas y sugiriendo imágenes y escenas rescatadas de legados 

iconográficos con un significado acumulado que Miró desnuda y enfrenta 
al momento actual, aquí y ahora, descubriéndonos novedosas interpretacio 
nes bajo signos y caligrafías pertenecientes a su singular universo artístico.

La creación artística es uno de los pocos medios que permite barajar con
ceptos mágicos y lógicos. Razón e imaginación forman un matrimonio am
biguo capaz de perfilar doctrinas de teóricas irrealidades que comulgan con 
escenas y momentos mimados por esencias palpables. La curiosidad, la con
templación, la investigación desafían los horizontes del reconocimiento, hilva
nando postulados y situaciones novedosas que el acervo espiritual va haciendo 
suyas. Y es que el artista, tal vez, es en buena parte una especie de mago, 
un hacedor y plasmador de otras realidades. El artista rescata,.crea, transfor
ma, juega: es un prestidigitador del abanico de la realidad y sus híbridas cir
cunstancias. Esa magia artística hecha de símbolos, cromatismos, reflexión, 
líneas, son pequeñas muestras, gestos menudos de la relación existente en
tre lo divino y el hombre, consecuentemente, entre lo divino y el artista.



Inquieto y mordaz cronista plástico de nuestro tiempo, A ntoni Miró, 
es un auténtico  agente activo del arte en su conjunto  de formas, plantea- 
mientos y técnicas. Agente activo que manifiesta mediante su diversidad crea
tiva todo un mundo donde se dan buena cita la ironía, la poesía y el análisis 

filosófico en dosis y procedimientos tan sorprendentes como notables.

Muchas son las normas y situaciones que han entrado en agitación en 
los últimos tiempos. Somos espectadores de platea de una rueda de mutua- 
ciones donde giran y se desgranan de forma vertiginosa concepciones que 

invocan sutilmente al abandono creativo, digamos que al « innato por natu
raleza creativa» o como mínimo perturban lo preciso para tambalear postu
ras. Las crisis sociales, artísticas, políticas o de cualquier otra índole son siempre 

las supuestas abanderadas de transformaciones más importantes y vitales, esas 

que se hunden en la intimidad humana. Atravesamos un momento en que 
el artista se ve empujado o convidado hacia la uniformalización, el recreo 
de lo estéril o la reivindicación simple. En demasiadas ocasiones se intentan



llenar huecos que suelen agrandar abismos y recrudecer excesivos puntos en 
común, todo demasiado generalizado y donde la frescura de trazo y las nue- 
vas o recicladas propuestas pugnan por un ideario, un proyecto de interés 
que carece de sólidos sostenimientos.

La personificación de un sello propio e identificador cuenta hoy por hoy 
con una lista de protagonistas francamente escasa y preocupante. De ahí que 
cada artista de raza sea un raro espécimen tocado por los dioses y por el peli
gro de extinción.

El arte actual no es precisamente sagrado. De hecho tiene poco que ver 
con cualquier ritual que se precie, y ello no es precisamente positivo. Cuan
do la liturgia de un proceso se desvanece o mercantiliza en exceso surgen 
los demonios del mundo, se anula la creatividad y lo mágico es un reflejo 
más del barro. Sentirse atenazado por filosofías o mitologías frívolas aco 
modan, no invitan a transgredir el entorno, todo se convierte en leyenda 
ficticia.



Parece como si resurgiera entre nuestros contemporáneos una misterio ' 

sa morbosidad de obediencia hacia normas preestablecidas, algo así como 

lo que pueda hacer la anatomía artística hindú, unas formas creativas que 
como todo arte tradicional se nutre de unos cánones perfectamente marca- 

dos y que el artista debe seguir en la realización de su obra. Estos cánones 
se hallan registrados en los libros llamados Silpa Sastra y han de ser estricta

mente observados a lo tocante a las figuras sagradas, destinadas al culto. Viene 

esto a una sintomatología artística de hoy donde el artista mantiene esa nor

ma de reiterar cuando ha tocado a gloria para algún otro. Se brindan reitera

ciones y variantes más o menos afortunadas pero no se traspasan fronteras 

ni conceptos.

El verdadero artista inicia su arte desde sí mismo, desde una lucha y li- 

beralización interior, desde un reencuentro con planteamientos que deben 
alzarse a base de dudas y enfrentamientos que permitirán posteriormente una 

visión mucho más amplia, profunda y personal de nuestro entorno. El arte 

debe nacer desde postulados auténticos, aunque puedan resultar borrosos para 

otros, pero auténticos para quien los propone, valga la paradoja, y conseguir 

así una convicción artística defendible y con proyección hacia el exterior. 

Se buscan, se desean mundos de arte, no importa su eclecticismo; poco im
porta sean mundos oníricos, de poesía hermética o diseños de literatura. Se 

necesita arte.

Esa independencia imprescindible, ese autoconvencimiento  en lo crea

do y esas ansias por plasmar mundos de arte es lo que encontramos a manos 
llenas en la obra de A ntoni Miró. Una obra fiel a sus principios y en cons

tante evolución que provocan un cordón umbilical entre autor y obra. A lu 
dimos a un cordón umbilical y debemos señalar que teñido de plata, como 

apuntillarían los esotéricos, pues no falta alquimia y cábalas en los concep 

tos y contenidos del conjunto  global de su obra.

En todo momento del proceso, en cualquier rincón de su trabajo, ya me

diante sinónimos iconográficos o apuntes de su universo más íntimo la obra 

de A ntoni Miró es una continua disposición al símbolo y la imagen, imáge

nes cargadas de paradojas y metáforas, impregnadas de figuras literarias. El 

artista tiene capacidad e ingenio para «jugar» con leyendas y decires, despla

zando, manipulando alegorías como una constante provocación a la activi

dad mental. Bien podríamos señalar que su arte está plenamente vivo.



POEMA D’AMOR, 1992 (ACRÍL1C-TAULA, 98 x 68. VIVACE). COL. PARTICULAR



FELIP IV , 1981-91 (A C RÍL1C -TA U LA -V ID RE, 80  x  80  x  9). C O L. PA R TIC U LA R

Miró nos propone en sus piezas constantes guiños, significaciones, y un 
riguroso y espléndido sentido del humor bien aderezado con la sal de la in- 
tencionalidad; beneficiándose de ello la obra con amplias lecturas e imáge- 
nes, siempre imágenes navegando por sus espacios cromáticos. Para mejor 
entender el valor de su trabajo y el importante sentido que éstas representan 
transcribimos un singular párrafo del filósofo chino Wang Bi (226-249) per
teneciente a la escuela taoista según R. W ilheim, orientalista alemán: «Las 
imágenes presentan el sentido, las palabras presentan la imagen. Para ilumi
nar un sentido nada hay mejor que las imágenes; para poner una imagen 
en plena luz, nada mejor que las palabras. Las palabras deben concentrarse 
sobre las imágenes..., las imágenes deben concentrarse sobre el sentido. Las 
imágenes surgen de la significación, pero cuando alguien se deja apoderar 
por su belleza aislada es que no son las palabras justas. De este modo no pue



EL N EG R ET , 1981-91 (A C R ÍL IC -T A U LA , 100 x  100). C O L. PA R TIC U LA R

de alcanzarse el sentido más que olvidando las imágenes y sólo olvidando 
las palabras se puede penetrar en la imagen. La comprensión del sentido exi- 
ge el sacrificio de las palabras».

El total de la obra de A ntoni Miró es un resumen de su forma de vivir 
y entender la vida. Este aparente burlador de mitos y hechos mediante su 
peculiar socarronería y creación de escenarios y laberintos cromáticos hace 
rebosar de forma tímida e hilvanada toda suerte de crítica punzante. Su filo 
sofía vital muestra un espectro de visiones, contemplaciones de la realidad 
bajo un prisma que tras su riqueza de elementos modula posturas y tensiones 
dignas de merecido estudio y reflexión.

En su óbra encontramos al genio humano en escenario que tiene atmós
fera propia. Es una pintura que turba por visceral y provocativa, por sus



MALETA DADA, 1992 (A CRÍLIC-TA ULA , 98 x  68. VIVACE)



múltiples sugerencias y anecdotario estético. Son sus cuestiones íntimas y 
las circunstancias de cada momento, historia sentida, heredada y propia, con 
emociones y luchas, combinaciones de conceptos clásicos y signos de la ac- 
tualidad. Su obra es sentimiento, recreo, valoración, siempre expuesta bajo 
un nuevo enfoque y perspectiva, una revisión mordaz sobre hechos, testimo- 
nios e imaginación que cabalga entre convencionalismos y radicalismos; siena- 
pre hiriente y poético, contrastando ambigüedades satíricas con crónicas 
cotidianas.

En su obra se da cita el simbolismo como constante del pensamiento 
humano, bien como modalidad artística o bien en un aspecto más reciente 
y que abarca la teoría psicológica, descansando siempre en una ruptura de 
límites para asumirlas en cientos de filamentos por analogía.

A ntoni Miró no cede en su arriesgada y apasionante obra ante termino- 
logias barrocas o redundancias, no existe en su obra ni el temor de repetir 
estilos anteriores que podrían desmerecer el concepto, dado que él sabe crear 
perfectamente a partir de una idea o una imagen. Toma prestada una esen
cia para desarrollar todo un mundo diferente aunque comulgue con icono 
grafías similares. Un claro logro de su talento artístico lo tenemos en su dilatada 
serie «Pintar Pintura», todo un ejemplo de buen hacer en todos los sentidos 
donde el artista se descubre como arquitecto de mundos y fondos, como di
señador de ideas y sugerencias. Sus piezas son una exquisita coreografía im
penitente que saca provecho de cualquier matización dispuesta anteriormente 
o creada paralelamente narrando personajes, intencionalidad y momentos 
puntuales de forma tan natural y precisa que todas las dificultades que encie
rran su obra parecen tarea sencilla bajo su elaboración y puesta en escena.

A ntoni Miró parece disfrutar, disfruta, creando laberintos de formas y 
colores, trasgrediendo naturalezas y hechos concretos, hurgando en el espa
cio y el tiempo para sacar a relucir lo mejor de su muestrario romántico y 
apasionado, siempre medio oculto entre líneas y rincones; tal vez debido a 
la timidez del artista que pocas veces desboca su sensibilidad. La manifiesta, 
la ofrece, pero siempre comedido, en su justa medida. Una forma, al fin y 
al cabo, de invitar al espectador de su obra a participar en ella, a terminar 
una frase, un pensamiento, una crítica o esbozar una sonrisa plena de com
plicidad.

En más de una ocasión A ntoni Miró me ha parecido un solemne maes
tro de escena, un director habituado a mover hilos vivenciales y hacer con-



VIGILANTS A L’ALBA, 1989 (ACRÍLIC-TAULA, FRAGMENT). COL. PARTICULAR



A MÉRICA STREET, 1992 (A CRÍLIC-TA ULA , 98 x 68. VIVACE)



juntar sobre un mismo escenario, en esta ocasión un lienzo, rasgos teatrales, 
literatos, arquitectónicos, mágicos, combinándolos basta conseguir esa es
tructura perfectamente dosificada que todos entendemos y reconocemos co 
mo arte. Un director de escena que sabe arrancar de cada motivo y personaje 
el máximo de sus posibilidades y los ubica allí donde es menester y la histo 
ria dispone, todo en perfecto sentido y mesura, el trazo, el gesto; dominando 

su universo artístico.

Incluso bien podríamos achacar a A ntoni Miró cierta predisposición mo
nacal por su talante y compostura. Vive semirretirado, voluntariamente, por 
supuesto, dentro de una relajada soledad, muy propia para la creación plásti
ca, en «Mas Sopalmo», algo así como su Sancta Sanctorum. Su estudio resul
ta algo similar a una capilla donde se adora al arte y cada apartado o recoveco 
vive un destino. Su estudio-capilla no es un trastero de cachivaches o un 
laberinto de objetos o elementos, todo lo contrario, es un canto  al orden 
y la meticulosidad más propio de la celdilla de un novicio  que de un artista 
que trabaja muchas horas cada jornada, siempre al amparo de la noche y 
sus duendes. Cada pincel, libro, bastidor, tiene como en su obra, bien apren
dido su lugar. Volvemos a la analogía entre obra y autor. En «Mas Sopalmo» 
crea sus mundos y les da vida. Su relación con el exterior es la imprescindi
ble, no por falta de sociabilidad, que bien le sobra. Hombre sosegado y de 
fácil discurso, es un amante de la conversación y la reflexión para las que 
tiene buenas mañas y decidida inclinación.

Vive dulcemente retirado como aquellos caballeros de antaño que des
pués de conocer el mundo y sus vorágines decide instalarse en un punto con
creto desde donde desarrollar su vida y obra, en este caso su monasterio 
alcoyano rodeado de telas, volúmenes, naturaleza, familia y una singular sa
la de exposiciones envidia de recintos museísticos por amplitud y dotación 
donde reposan algunas de sus obras más queridas. Su dios no hay duda que 
es el arte, su religión sus ideas y sus compañeros de andanzas místicas no 
son otros que sus cuadros salpicados de inmisericorde ironía o de menuden
cias más ligeras cuando trata de distraer alguna de las muchas gravedades 
históricas.

Un hombre y un artista en suma que caminan juntos, se entregan juntos 
y se proyectan juntos.

Manuel Rodríguez Díaz
Director de la Revista «Formas Plásticas»



TORS I PALETA SOTA  L’A IGUA , 1991 (PINTURA-OBJECTE, 200 x 100 x 22)





MÚSICA-COLOR, 1992 (ACRÍLIC-TAULA, 98 x 68. VIVACE)



ANTONI MIRÓ. THE ART OF CREATING A WORLD OF 
HIS OWN: IMAGINATIVE AND REFLECTIVE

The human spirit, tired o f its wandering 
search for the unascertainable, and well aware 
o f the fact that it will never capture the ini?- 

nite in full splendour, binds its nostalgia to 
images in which appears a ray that goes far 
beyond. This mystical appearance o f our dee-  

pest emotion in images, this ascent o f the spi

rits o f the world... this eagerness for the divine 
inside intuition, this is the true romanticism.

UHLAND

The work of A ntoni Miró appears full of plastic and human charms, it 
abounds in magic, romanticism, irony... rich in contents and with a stimm 
lating scenography for the aesthetic perception. It is a prominent work that 
handles creeds and iconography with a skilled and brilliant technique; it 
surpasses established boundaries and suggests images and scenes recovered 
from iconographic legacies with a concentrated meaning that Miró unco- 
vers and confronts with the present time, here and now, bringing to light 
avant-garde interpretations under signs and calligraphies which belong to 

his singular artistic universe.

The artistic creativeness is one of the few means which allow to entan
gle magical and logical concepts. Reason and imagination form an ambi
guous marriage capable of outlining the doctrines of theoretical unrealities 
which agree with scenes and times pampered by obvious essences. Curio 
sity, contemplation and investigation defy the horizons of recognition, by 
planning postulates and untraditional situations that the spiritual movement 
adopts. Maybe because the artist is a kind of wizard to a great extent, a doer 
and a moulder of other realities. The artist recovers, creates, transforms, plays: 
he is a juggler of the fan of reality and its hybrid circumstances. This artistic 
magic made of symbols, chromatisms, reflection, lines, are small signs, mi
nute gestures of the existent relationship between divine and man, conse
quently, between the divine and the artist.



A nto ni Miró is a genuine active agent o f art as a whole, where forms, 

executions and techniques are concerned, being a plastic chronicler of our 

present time, keen and restless. A n active agent that through his creative 

diversity, manifests a world where irony, poetry and philosophical analysis 

are brought together in surprising and remarkable quantities and procedures.

Many patterns and situations have been stirred lately. W e are the privb 

leged audience o f a wheel o f mutations and changes o f scene where concep 

tions revolve and are scattered about giddily, conceptions that appeal 

cunningly to the creative dullness, let’s say to the « inborn by creative natu

re» or at least that they disturb just enough to force positions to stagger. The 

social, artistic, political crisis, and otherwise, are always the granted standard- 

bearers o f more important and vital transformations, those that sink into 

human privacy. W e are going trough times in w hich the artist finds himself



compelled or invited towards standardization, recreation of barrenness or sim
ple revival. In too many occasions we try to fill gaps which usually enlarge 
gulfs and increase excessive mutual subjects, everything is too much general
ised, the self-expression of the outline and the new up-to-date proposals are 
struggling for a device, a project o f interest which lacks solid support.

The impersonation of a genuine and constant finishing touch is redu
ced to a list of protagonists which, quite frankly, is scarce and worrying. The
refore, every pure-bred artist is a rare specimen with a touch of the gods and 

in danger of extinction.

The art o f the present time is not what we would call a sacred one. As 
a matter of fact it has very little to do with any esteemed ritual, and this 
is not a positive matter precisely. W hen the liturgy of a process vanishes 
or commercialises excessively the devils o f the world come forth, creativity



is set aside and magic is nothing but a reflection of mud. To  feel oppressed 
by philosophies or frivolous mythologies leads to compromise, does not in
vite to transgress the environment, everything becomes a fictitious legend. 
It looks as though a mysterious morbidity for obedience towards the pre- 
established patterns were arising again, something like what the artistic Hindu 

anatomy can do, creative shapes w hich feed from perfectly established pre
cepts, like any traditional art, and that the artist must follow when making 
his work. Those precepts are registered in the books called Silpa Sastra and 
must be strictly observed where the holy figures destinated to the cult are 
concerned. It comes to an artistic symtomatology o f the present where the 
artist keeps to the rule o f reiteration when someone else has been glorified. 
Reiterations and deviations, all o f them more or less fortunate, are presen
ted, but neither boundaries nor concepts are infringed.

The true artist begins his art from within, from an inner struggle and 
liberalization, from an encounter with issues that must be raised on the ba
sis o f doubts and clashes that will allow eventually a larger, deep, and perso 
nal view of our environment. A rt must be born from genuine principles, 
even if they turn out blurred to others, as long as they are authentic for the 
person who proposes them, asserting the paradox, and like this, attain an 
artistic and defensable conviction that can be presented to the outside world. 
A rt creations are being looked for, wished for, no matter their eclecticism; 
it is o f no importance that they might be oniric worlds, made o f hermetic 
poetry or o f literary designs. W e need art.

This indispensable independence, this self-conviction in what has been 
created and this eagerness to  shape worlds o f art we find liberally in A ntoni 
Miró ’s work. A  work w hich is faithful to his principles and evolving cons
tantly, principles w hich cause an umbilical cord betw een author and work. 
W e refer to an umbilical cord and we must point out that it is dyed in silver, 
as esoterics would emphasize, since the concepts and the contents o f the 
whole o f his work are not lacking alchemy and cabala.

A ntoni Miró ’s work is a continuous layout towards symbolism and ima
ge, at every moment o f the process, in any nook of his work, either by means 
o f iconographical synonyms or of annotations from his innermost universe, 
images loaded w ith paradoxes and metaphors saturated with literary figures. 
The artist has the capacity and the wit to «play» with legends and sayings, 
displacing and manipulating allegories like a constant provocation to the 
activity o f the mind. W e might well mark that his art is fully alive.
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In his pieces A ntoni Miró proposes to us constant winks, meanings, and 
a strict and splendid sense of humour well dressed with the salt o f predeter- 

ruination; and the work benefits o f all this with large texts and images, al

ways images sailing through his chromatic spaces. To  understand better the 

value of his work and the important meaning that these images play, we 
transcribe a singular paragraph of the Chinese philosopher Wang Bi (226-249) 

who belonged to the Taoist school, according to R. Wilheim, German orien
talist: «Images present meaning, words present image. To  enlighten a mea

ning there is nothing better than images, to set an image under full light, 
there is nothing better than words. Words must concentrate on images... 

images must concentrate on meaning. Images arise from sense, but when



N O  ÉS U N A  PIPA , 1991 (A C R ÍL IC -T A U LA , 80  x  80). C O L. PA R TIC U LA R

someone lets their isolated beauty take hold of him, then the words are not 
the right ones. In this way, meaning can only be reached by forgetting ima- 
ges and only by forgetting words can one get into the image. Understanding 
of meaning requires sacrificing words».

The whole of the work of A ntoni Miró is a summary of his way o f living 
and understanding life. This apparent mocker of myths and facts causes to 
overflow all kinds of sharp criticism in a shy and planned way by means of 
his peculiar cunning and by creating chromatic sceneries and mazes. His vi
tal philosophy shows a spectrum o f visions, contemplations o f reality under 
a prism which, from behind its wealth of elements, modulates positions and 
tensions worth a well-deserved study and reflection.



CA RTELL BIENAL «IMNPEZA», 1991, IVANO-FRANKIUSK (UCRAINA)



W e find the human genius in his work, in sceneries with an atmosphere 
of its own. It is a painting that is disquieting because it is visceral and provo- 
cative, because o f its complex suggestions and aesthetic variety. They are 
his intimate matters and every moment circumstances, his felt, inherited, 
own history, w ith emotions and struggles, w ith classical concepts and signs 
of the present time, all combined. His work is feeling, recreation, appraisal, 
always in display under a new approach and perspective, a corrosive revie
wing about facts, witnesses and imagination that rides betw een conventio 
nality and radicalism; always cutting and poetical, setting the contrast between 
satirical ambiguities and daily chronicles.

Symbolism turns up in his work to make apparent human thought, 
either as an artistic character or as a more recent aspect w hich comprises 
the psychological theory, always resting on a rupture of boundaries to assu
me them in hundreds o f threads by analogy.

A ntoni Miró does not give in before equivocal terminologies or redun
dances, it does not exist in his work, neither does the dread of repeating 
earlier styles that might become unworthy of the concept, since he is per
fectly capable of creating from an idea or an image. He borrows an essence 
to develop a whole different world even if he agrees with similar iconogra
phies. W e have a clear accomplishment o f his artistic talent with his vast 
series «To Paint Painting» , quite an example of skill in every sense, where 
the artist reveals himself as an architect o f worlds and of backgrounds, as 
a designer of ideas and suggestions. His pieces are an exquisite uncompromi
sing choreography that takes advantage of any hue laid out previously or 
created similarly, relating characters, purpose and exact moments in such 
a natural and precise way that all the difficulties involved in his work seem 
to be an easy task under his elaboration and mise-en-scene.

It looks like A ntoni Miró is having a good time, he enjoys himself crea
ting mazes o f shapes and colours, transgressing concrete natures and facts, 
poking in space and in time to bring out the best of his romantic and passio 
nate co llection of samples, always half-hidden among lines and nooks; may
be it is due to the shyness o f the artist, who seldom shows his sensitivity 
without restraint. He manifests it, he offers it, but always moderate, with 
a sense o f proportion. A fter all, it is a way to invite the spectator of his work 
to participate in it, to finish a sentence, a thought, a criticism or to hint 
a smile full o f complicity.

A ntoni Miró has seemed to me on more than one occasion like a great 
expert on scenery, a director used to moving experienced threads and to uni-
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ting on the same stage, a canvas on this occasion, theatrical, literary, archi

tectonic, magical features, combining them until he obtains this perfectly 
measured structure that we all understand and recognize as art. A  stage di
rector who knows how to pull out of each theme and character the utmost 
possibilities and locates them where they are needed and History disposes, 
all in perfect meaning and measure, the outline, the gesture; dominating 
his artistic universe.

W e might even attribute to A ntoni Miró a certain monastic predisposi
tion owing to his countenance and composure. He lives half isolated, wi
llingly of course, inside a relaxed solitude, very adequate for plastic creati- 
veness, in «Mas Sopalmo» something like his Sancta Sanctorum. His studio 
is something similar to a chapel where art is adored and where each separate 
room or turning lives a fate. His studio-chapel is not a lumber room for trash 
or a maze of obejcts or elements, on the contrary, it is a hymn to order and 
tidiness more proper for a novice’s cell than for and artist who works many 
hours every day, always sheltered by the night and its elfs. Each brush, each 
book, each stretcher knows well its place, just as it happens in his work. 
W e return to the analogy between work and author. He creates his worlds 
and brings them to life in «Mas Sopalmo». He has only the indispensable 
relationship with the outside world, not for lack o f sociability, since he has 
a surplus o f it. He is a quiet man with aptitude for easy conversation and 
reflection, decidedly inclined to them.

He lives peacefully retired like used to do those knights long ago, who 
after having known the world and its turmoils decides to settle down in a 
definite spot where he can develop his life and his work, in this case an A l- 
coy an monastery, surrounded by canvases, volumes, nature, family and a sin
gular exhibition hall which is the envy o f museum buildings, owing to its 
extent and contents and where some o f his dearest works repose. There is 
no doubt that art is his god, his ideas are his religion and his paintings are 
his companions o f fortune, paintings sprinkled with pitiless irony or with 
lighter trifles when he tries to bewilder some of the many historical and se
rious events.

In short, a man and an artist who walk together, give themselves to 
gether and pro ject themselves together.

Manuel Rodríguez Diaz
Editor o f the Review «Formas Plásticas»
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ANTONI MIRÓ: L’ART DE CREER UN UNIVERS PROPRE: 
IMAGINATIF ET REFLECHI

L ’esprit humain sachant tres bien qu ’il ne sal· 
sira jamais 1’inf ini dans sa clarté totale, et fa' 
tigué de sa recherche errante de l ’indéterml· 
né, rattache sa nostalgie ä des images ой арра' 
rait un rayon qui les dépasse. Cette mystique 
apparition de notre plus profonde émotion en 

images, cette résurrection des esprits du тот 
de... ce désir du divin dans 1’intuition, c ’est 
le propre du romantisme.

UHLAND

L’oeuvre cTA ntoni Miró nous apparait pleine d’attirances plastiques et 
humaines; elle déborde de magie, de romantisme, d ’ ironie... eile est riche 
en contenus et d’une mise en scene stimulante pour la perception esthéti- 
que. C ’est une oeuvre monumentale qui manie des croyanees et des icono- 
graphies avec adresse et technique remarquables; dépassant les limites établies 
et suggérant des images et des scenes rachetées ä des légats iconographiques 
avec un sens enrichi que Miró dépouille et met face aux temps présents, ici 
et maintenant, en nous découvrant de nouvelles interpretations sous des signes 
et des dessins appartenant ä son propre univers artistique.

La creation artistique c ’est un des tres rares moyens qui permet de meler 
des concepts magiques et logiques. Raison et imagination se marient dans 
l’ambigüité et dessinent des doctrines aux irréalités théoriques qui comrnu- 
nient avec des scenes et des moments favorisés par des essences palpables. 
La curiosité, la contemplation, la recherche défient les limites de la recon
naissance, faufilant des postuláis et des situations nouvelles que le patrimoi- 
ne spirituel s’approprie. Et c ’est peut-étre que Partiste est en grande partie 
une sorte de magicien, un créateur d’autres réalités. L’artiste recupere, crée, 
transforme, joue: c ’est un prestigitateur de l’éventail de la réalité et de ses hy
brides circonstances. Cette magie artistique faite de symboles, chromatismes 
reflexión, lignes ce sont de petits échantillons, des gestes menus du rapport 
existant entre le divin et l’homme et par conséquent entre le divin et Partiste.



Inquiet et mordant chroniqueur plastique de notre temps, A ntoni Miró 
est un authentique agent actif de l’art dans son ensemble de formes, d’expo- 

sés et de techniques. A gent actif qui montre au moyen de sa diversité crea- 

trice tout un univers oil convergent l’ ironie, la poésie, et l’analyse philoso- 

phique dosées et traitées de facón aussi surprénante que remarquable.

Beaucoup de normes et de situations ont bougé ces derniers temps. On 
est des spectateurs privilegiés d’un ensemble de changements qui tournent; 

des concepts qui évoquent subtilement l’abandon créateur et s’égrénent ver- 

tigineusement. Disons «l’ inné par nature créatrice»  ou en tout cas pertur- 

bent ce qu’ il faut pour faire chanceler des attitudes. Les crises sociales, 
artistiques, politiques ou de n ’ ímporte quelle espéce sont toujours supposeés 

étre les porte-drapeau de transformations plus importantes et vitales, de ce 

des qui s’enfoncent dans Lintimité bumaine. Nous vivons un moment oil 
Г artiste se voit poussé ou invité vers l’uniformalité, l ’agrément de ce qui est 

stérile ou la simple revindication. Trop fréquemment on essaie de combler



des trous qui souvent grandissent les abimes et renare plus critiques trop de 
points communs, tout reste trop sur le plan général et la fraicheur du trait 
et les propositions nouvelles ou recyclées luttent pour une idéologie, un plan 
d’ intéret qui manque de solides assises.

On peut s’ inquiéter parce que le nombre de protagonistes aux caracté- 
ristiques propres soit franchement insuffisant. C ’est pour quoi tout artiste 
digne de ce nom nous semble un specimen rare bénit des dieux et en danger 
d’extinction.

L’art actuel n ’est pas sacré ä proprement parier. En fait il n ’a pas grand- 
chose ä voir avec un rituel qui se respecte et cela n ’est pas forcément positif. 
Les démons du monde apparaissent quand la liturgie d ’un quelconque pre
ces disparait ou devient par trop objet de commerce, quand Г invention s’an- 
nule et la magie n ’est qu’un reflet de la boue. Se sentir tenaillé par des 
philosophies ou des mythologies frivoles nous rend douillets ne nous porte 
pas ä transgresser 1’entourage, tout devient légende imaginaire.



II semblerait que chez nos contemporains réapparait une mystérieuse mor- 

bidité soumise aux normes préétablies, quelque chose de semblable ä ce que 
ferait Panatomie artistique hindou des formes créatrices qui ainsi que tout 
art traditionnel se nourrissent des canons parfaitement délimités et auxquels 

Partiste doit se plier quand il crée. Ces canons sont inscrits dans les livres 

dits Silpa Sastra et doivent étre strictement respectés pour ce qui est des 
figures sacrées destinées au cuite, tout cela pour parier des signes artistiques 

d’aujourd’hui étant donné que Partiste veut répéter ce qu’a été la réussite 

d’un autre artiste. On nous offre des réiterations et des variantes plus ou moins 
heureuses mais on ne va pas au-delä de barrieres ni de conceptions artistiques.

Le vrai artiste initie son art en lui-meme apres une lutte et une libéra- 

tion intérieures, apres avoir eu recours ä des raisonnements ä base de doutes 
et de combats qui permetront apres une vision bien plus large, profonde et 

personnelle de notre entourage. L’art doit naítre sur des postulats authentl· 
ques, bien qu’ ils puissent sembler vagues pour les autres, mais authentiques 

pour celui qui les propose pour obtenir ainsi une conviction artistique prou- 
vée et ä projection extérieure. On cherche, on souhaite des univers artistn 

ques, peu importe leur éclectisme; peu importe s’il s’agit d’univers oniriques, 
de poésie hermétique ou de dessins littéraires. On a besoin d’art.

Cette indépendance indispensable, cette certitude sur son oeuvre, et ces 

désirs de creer des univers artistiques c ’est ce que nous retrouvons partout 

dans Poeuvre d’A ntoni Miró. Une oeuvre fidéle ä ses principes et en évolm 

tion constante ce qui donne naissance ä un cordon ombilical liant Pauteur 

et son oeuvre. Nous faisons allusion ä un cordon ombilical et devons préci- 

ser qu’ il est recouvert d’argent comme concluraient les ésotériques, puisque 

Palchimie et les conjectures ne sont pas de reste dans Pensemble de son 

oeuvre.

A  chaqué étape du procés, quelque part dans son travail, moyennant 

des synonymes iconographiques ou des notes sur son univers le plus intime, 

Poeuvre d’A ntoni Miró se prete au Symbole et ä Pimage, des images pleines 

de paradoxes et de métaphores, impregnées de figures littéraires. L’artiste 

est doué pour «jouer» avec des légendes et des dires, en déplaqant, en maní- 

pulant des allégories telle une constante provocation ä Pactivité mentale. 

On pourrait bien faire remarquer que son art est tres vivant.
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Miró nous propose dans ses oeuvres des clins d ’oeil continuéis, des sig
nifications et un sens de l’humour rigoureux et splendide bien accommodé 

avec piquant; c ’est son oeuvre qui tire profit de lectures et d’ images, tou- 
jours des images sillonnant ses champs chromatiques. Pour mieux compren- 

dre le prix de son travail et Pimportance que de telles images représentent 
nous transcrivons un passage du philosophie chinois Wang Bi (226-249) qui 
appartenait ä Pécole tao'iste d ’aprés R. W ilheim orientaliste allemand: «Les 
images présentent le sens, les mots présentent Pimage. Pour éclairer un sens 

ríen de mieux que les images; pour mettre une image en pleine lumiere, rien 

de mieux que les mots. Les mots doivent se concentrer sur les images... les 
images doivent se concentrer sur le sens. Les images naissent au sens mais 
quand on se laisse prendre par leur beauté isolée cela veut dire que les mots 
ne sont pas justes.



D E M A D RID  A L C IELO , 1991 (A C R lLIC -TA U LA , 80  x  80)

A insi on ne peut atteindre le sens qu’en oubliant les images et seule- 
ment en oubliant les mots on peut pénétrer dans l’ image. La comprehen
sion du sens exige le sacrifice des mots.

Toute l’oeuvre de Miró résumé sa faqon de vivre et d’entendre la vie. 

Apparemment il se joue des mythes et des faits moyennant ses airs moqueurs 
et parce qu’il crée des décors et des labyrinthes chromatiques toute critique 
perqante en regorge de faqon timide et bien construite. Sa philosophic bien 
vitale nous fait voir tout un spectre de visions, des contemplations de la réa- 

lité sous un prisme qui par sa propre richesse donne lieu ä des attitudes et 
ä des tensions qui méritent qu’on s’y arréte.

Dans son oeuvre on retrouve le génie humain dans des scenes avec une 
atmosphere qui leur est propre. C ’est une peinture qui trouble parce que
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viscérale et provocatrice de par ses innombrables suggestions et ses anecdo 
tes esthétiques. Ce sont ses questions intimes et les circonstances de chaqué 
moment, histoire ressentie, celle qui est heritée et celle qui lui est propre, 
pleine d’émotions et de luttes, agencement de concepts classiques et de sig
nes d’aujourd’hui. Son oeuvre est faite de sentiments, d’agrément, devalua
tion, toujours susceptible d’un renouveau quant ä son optique et sa perspective; 
une révision mordante sur des faits, des témoignages et c ’est l ’ imagination 
qui marche parmi de conventionnalismes et de radicalismes; il est toujours 
blessant et poétique, contrastant des ambigu'ites satiriques avec des chroni- 

ques quotidiennes.

Dans son oeuvre concourent les symboles en tant que constante de la 
pensée humaine soit en tant que modalité artistique ou sous un jour plus 
récent comprenant la théorie psychologique, portant sur une cassure reprise 

aprés par analogie.

A ntoni Miró ne se plie pas ä des terminologies baroques ni ä des rédon- 
dances dans son oeuvre risquée et passionnante, pa n ’existe pas dans son 
oeuvre; il n ’y a pas non plus la crainte de revenir sur des styles precedents 
qui pourraient démériter du concept, puisqu’ il sait parfaitément créer en par- 
tant d’une idée et d’une image. II emprunte une essence pour développer 
tout un univers different, méme s’ il adhere ä des iconographies semblables. 
Une bonne preuve de la réussite de son talent artistique c ’est sa grande série 
«Peindre de la Peinture», heureux exemple de ce qu’ il faut faire. La Partiste 
se révéle comme batisseur d’un univers et des arriére-plans comme dessina- 
teur d’idees et de suggestions. Ses tableaux semblent une exquise Choreo
graphie impénitente qui tirerait profit de n ’ importe quelle nuance préala- 
blement accordée ou créée en méme temps qu’il nous parle de ses personna- 
ges; 1’ intention et les traits précis sont résolus de fapon si naturelle et precise 
que toutes les difficultés de son oeuvre semblent tache facile de par son tra

vail et sa mise en scene.

A ntoni Miró semble prendre plaisir, prend plaisir, ä créer des labyrin- 
thes de formes et de couleurs, ä transgresser des faits concrete, ä fouiller dans 
l’espace et dans le temps pour en faire resortir ce qu’ il y a de meilleur dans 
sa production romantique et passionnée toujours ä demi-cachée parmi des 
lignes et des coins: c ’est peut-étre dü ä la timidité de Partiste qui souvent, 
retient sa sensibilité. II l’a montre, en offre la preuve mais toujours avec mo 
deration, juste ce qu’ il faut. Une fapon, en definitive, d’ inviter le spectateur 
ä prendre part ä son oeuvre, ä finir une phrase, une pensée, une critique 
ou ä ébaucher un sourire plein de complicité.
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Tres souvent A ntoni Miró m’a semblé un grand metteur en scene ayant 
l’habitude de tirer les ficelles et de rassembler sur une scene dans ce cas une 
toile, des traits de theatre, littéraires, architectoniques, magiques, les com- 
binant tous jusqu’a en arriver ä cette structure parfaitement dosée qu’est l’art. 
Un metteur en scene qui sait tirer de chaqué motif de chaqué personnage 
le plus grand rendement, les plaqant la oíi il faut selon le sens de l’histoire, 
le tout parfaitement sentí et mesuré —le trait, le geste—, dominant son unh 
vers artistique.

Nous pourrions méme attribuer ä A ntoni Miró de par son état d’esprit 
une certaine prédisposition monacale. II vit ä l’écart, par sa propre volonté 
naturellement, dans une solitude détendue, tres approprieé pour la création 
plastique ä «Mas Sopalmo» quelque chose comme son Sancta Sanctorum. 
Son atelier semblerait une chapelle ой Гоп adore l’art et oil tout est disposé 
pour parvenir ä ses fins.

Son atelienchapelle n ’est pas un fouillis d’objets, bien au contraire, c ’est 
la proclamation de l’ordre et de la méticulosité plus en rapport avec la cellm 
le d’un novice que d’un artiste qui travaille pendant des heures et des hem 
res, de préférence la nuit, l’heure magique. On y trouve comme dans son 
oeuvre tout ä sa place. Nous en revenons ä l’analogie entre l’oeuvre et l’auteur. 
A  «Mas Sopalmo» il creé son univers et lui prete vie.

Ses contacts avec l’extérieur se reduisent au minimum, et pas par mam 
que de sociabilité: il en a en trop. Homme calme et au discours facile, il 
aime ä échanger des propros et ä réfléchir parce qu’ il est doué pour pa.

Il vit tranquillement ä l’écart, comme faisaient les chevaliers d’autre' 
fois; aprés avoir connu le monde et ses tourbíllons il a décidé de s’ installer 
la ou il s’adonne ä sa vie et ä son oeuvre; c ’est son monastére et il y vit 
entouré de toiles, de volumes, face ä la nature, entorné de sa famille, dans 
sa galérie singuliére qui ferait l’envie d’autres museés tellement elle est im- 
portante: c ’est la qu’on trouve quelques unes de ses oeuvres les plus chéres. 
Son dieu n ’est autre que l’art, sa religion ce sont ses ideés et ses copains 
d’aventures mystiques ses propres tableaux émaillés d’una ironie sans pitié 
ou de petites choses légéres quand il essaie de donner le change sur tout le 
sérieux de l’histoire.

Un homme et un artiste en somme qui vont ä l’unisson, qui se donnent 
et se pro jettent en méme temps.

Manuel Rodríguez Díaz
Directeur de la Revue «Formes Plastiques»
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ANTONI MIRÓ. L’ART DE CREAR UN MÓN PROPI: 
IMAGINATIU I REFLEXIU

L ’esperit huma, sabent molt bé que mai no 
captará l ’infinit en plena claredat, i cansat 
de la seua errabunda recerca de l ’indetermf 
nat, lliga la seua nostalgia a imatges on apa-  

reix un raig que va més enllá. Aquest místic 
aparéixer de la nostra més profunda emoció 

en imatges, aquest ressorgir deis esperits del 
món... aquest anhel del diví en la intuido, 
aixó és propiament romantic.

UHLAND

L’obra d’A ntoni Miró es mostra plena d’atractius plastics i humans, des
borda magia, romanticisme, ironía... rica en continguts i d ’escenografía esti- 
mulant per a la percepció estética. Es una obra en majúscules que utilitza 
credos i iconografies amb destresa i técnica brillant; superant fronteres esta- 
blertes i suggerint imatges i escenes rescatades de llegats iconografies amb 
un significat acumulat que Miró despulla i enfronta al moment actual, ací 
i ara, descobrint-nos novedoses interpretacions sota signes i cal.ligrafies que 
pertanyen al seu singular univers artistic.

La creació artística és un deis pocs mitjans que permet barrejar concep- 
tes magics i logics. Raó i imaginació formen un matrimoni ambigú capaq 
de perfilar doctrines de teóriques irrealitats que combreguen amb escenes 
i moments mimats per esséncies palpables. La curiositat, la contemplació, 
la investigació desafien els horitzons del reconeixement, embastant postu
láis i situacions novedoses que el patrimoni espiritual va fent seues. I és que 

l’artista, potser, és en bona mida una espécie de magic, un autor i plasmador 
d’altres realitats. L’artista rescata, crea, transforma, juga: és un prestidigita
dor del ventall de la realitat i les seues híbrides circumstancies. Aquesta ma
gia artística feta de símbols, cromatismes, reflexió, línies, són petites mostres, 
gestos menuts de la relació existent entre alió diví i l ’home, conseqüent- 

ment, entre alió diví i l’artista.



Inquiet i mordaq cronista plastic del nostre temps, A ntoni Miró, és un 
auténtic agent actiu de Tart en el conjunt de formes, plantej aments i teen і- 
ques. A gent actiu que manifesta mitjanpant la seua diversitat creativa tot 
un món on es donen bona cita la ironía, la poesía i l’anälisi filosófica en 
dosis i procediments tan sorprenents com notables.

Moltes són les normes i situacions que han entrat en agitacíó en els da- 
rrers temps. Som espectadors de platea d’una roda de mutuacions on giren 
i es desgranen de forma vertiginosa concepcions que invoquen subtilment 

l’abandonament creatiu, diguem que a T«innat per naturalesa creativa» o com 
a minim pertorben el que és precis per a fer trontollar postures. Les crisis 
socials, artístiques, politiquee o de qualsevol altra índole són sempre els su- 
posats capdavanters de transformacions més importants i vitals, aqueixes que 
s’enfonsen en la intimitat humana. Travessem un moment en qué Г artista 
es veu espentat o convidat cap a la uniformització, l ’esbargiment de Testern



litat o la reivindicació simple. En moltes ocasions s’ intenten plenar buits 
que solen engrandir abismes i agreujar excessius punts en comú, to t massa 
generalitzat i on la frescura del trap i les noves o reciclades propostes pugnen 
per un ideari, un projecte d’ interés que manca de solids sosteniments.

La personificació d’un segell propi i identificador compta ara com ara 
amb una llista de protagonistes francament escassa i preocupant. D ’ací que 
cada artista de rapa siga un rar espécimen tocat pels déus i pel perill d ’ex- 
tincíó .

L’art actual no és precisament sagrat. De fet té рос a veure amb qualse- 
vol ritual que es preue, i aixö no és precisament positiu. Quan la liturgia 
d’un procés s’esvaeix o mercantilitza en excés sorgeixen els dimonis del món, 
s’anul.la la creativitat i alio magic és un reflex més del fang. Sentinse tena- 
Hat per filosofies o mitologies frivoles acomoden, no inviten a transgredir 
l’entorn, tot es converteix en Legenda ficticia.



Sembla com si resorgira entre els nostres contemporaris una misteriosa 
morbositat ¿ ’obediencia cap a normes preestableces, una cosa així com el 

que pot fer Г anatomía artística hindú, unes formes creatives que com tot 

art tradicional es nodreix d ’uns canons perfectament marcats i que l’artista 

ha de seguir en la realització de la seua obra. Aquests canons es troben regis- 

trats en els llibres anomenats Silpa Sastra i han de ser estrictament obser- 
vats pel que fa a les figures sagrades, destinades al cuite. A ixó  ve a compte 

d’una simtomatologia artística d’avui on l’artista manté aqueixa norma de 

reiterar quan ha tocat a gloria per algún altre. Es brinden reiteracions i va

riants més o menys afortunades pero no es traspassen fronteres ni con- 
ceptes.

El vertader artista inicia el seu art des de si mateix, des d’una lluita i 

liberalització interior, des d ’un reencontré amb plantejaments que han d’alsar- 

se a base de dubtes i enfrontaments que permetran posteriorment una visió 
molt més ampia, profunda i personal del nostre entorn. L’art ha de naixer 

des de postulats auténtics, encara que puguen resultar borrosos per a altres, 

pero auténtics per a qui els proposa, valga la paradoxa, i aconseguir així una 
convicció  artística defensable i amb pro jecció  cap a l’exterior. Es busquen, 

es desitgen mons d ’art, no importa el seu eclecticisme; рос importa que si

guen mons onírics, de poesía hermética o de dissenys de literatura. Ens 
cal l ’art.

A queixa independéncia imprescindible, aqueixe autoconvenciment en 
la cosa creada i aqueixes ansies per plasmar mons d’art és el que trobem a 
mans plenes en l’obra d’A ntoni Miró. Una obra fidel als seus principis i en 

constant evolució que provoquen un cordó umbilical entre autor i obra. Al.lu- 
dim a un cordó umbilical i hem d’assenyalar que tenyit de plata, com apun- 

tarien els esoterics, ja que no falta alquimia i cabales en els conceptea-i 
continguts del conjunt global de la seua obra.

En to t moment del procés, en qualsevol racó del seu treball, ja per mitja 

de sinónims iconografics o apunts del seu univers més intim l’obra d’A ntoni 

Miró és una continua dísposició al símbol i la imatge, imatges carregades 

de paradoxes i metafores, impregnades de figures literaries. L’artista té capa- 

citat i enginy per a «jugar» amb liegendes i dites, desplapant, manipulant alle 

gories com una constant provocació a l’activitat mental. Bé podríem assenyalar 
que el seu art esta plenament viu.
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Miró ens proposa en les seues peces constanment fer Pullet, significa- 
cions i un rigoros i espléndid sentit de Phumor ben amanit amb la sal de 
la intencionalitat, beneficiant-se’n l’obra amb ämplies lectures і imatges, sem
pre imatges navegant pels seus espais cromätics. Per a entendre millor el va
lor del seu treball і 1’ important sentit que aqüestes representen transcrivim 
un singular parägraf del filófof xinés Wang Bi (226-249) pertanyent a Pescó 
la taoista segons R. W ilheim, orientalista alemany: «Les imatges presenten 
el sentit, les paraules presenten la imatge. Per a ilduminar un sentit no hi 
ha res millor que les imatges; per a possar una imatge en plena Hum, no hi 
ha res millor que les paraules. Les paraules han de concentrar-se sobre les 
imatges... les imatges han de concentrar-se sobre el sentit. Les imatges sor- 
geixen de la significació, pero quan algú es deixa apoderar per la seua bellesa



PSIC O A N Á LISI C R O M Ä T IC , 1990 (A C RÍL1C -T.A U LA , 100 x  100)

adiada és que no són les paraules justes. D ’aquesta manera no es pot aconse- 
guir el sentit mes que oblídant les imatges i només oblidant les paraules es 
pot penetrar en la imatge. La comprensió del sentit exigeix el sacrifici de 

les paraules».

El total de l’obra d’A ntoni Miró és un resum de la seua forma de viure 
i d ’entendre la vida. Aquest aparent burlador de mites i fets per mítja de 
la seua peculiar somegueria i creació d ’escenaris i laberints cromatics fa des
bordar de forma tímida i embastada tota sort de crítica punyent. La seua fi

losofía vital mostra un espectre de visions i contemplacions de la realitat 
sota un prisma que després de la seua riquesa d’elements modula postures 
i tensions dignes de merescut estudi i reflexió.



BICIFINESTRA , 1991 (A CRlLlC-TA ULA , 98 X 68. VIVACE)



En la seua obra trobem al geni huma en escenaris que tenen atmosfera 
propia. Es una pintura que torba per visceral i provocativa, per les seues múl
tiples suggerencíes i anecdotari estétic. Són les seues qüestions intimes i les 
circumstancies de cada moment, historia sentida, heretada i propia, amb emo- 
cions i lluites, combinacions de conceptes classics i signes de l’actualitat. 
La seua obra és sentiment, esbargiment, valoració, sempre exposada sota un 
nou enfocament i perspectiva, una revistó mordaq sobre fets, testimonis i 
imaginació que cavalca entre convencionalismes i radicalismes; sempre feri- 
dor i poetic, contrastant ambigüetats satíríques amb cróniques quotidianes.

En la seua obra es donen cita el simbolisme com a constant del pensa- 
ment huma, bé com a modalitat artística o bé en un aspecte més recent i 
que abrapa la teoria psicológica, descansant sempre en una ruptura de limits 
per a assumir-les en centenars de filaments per analogía.

A ntoni Miró no cedeix en la seua arriscada i apassionant obra davant 
de terminologies barroques o redundancies, no hi ha en la seua obra, ni el 
temor de repetir estils anteriors que podrien desmeréixer el concepte, atés 
que ell sap crear perfectament a partir d ’una idea o una imatge. Pren presta
da una esséncia per a desenvolupar tot un món diferent encara que combre- 
gue amb iconografies similars. Un ciar exit del seu talent artistic el tenim 
en la seua dilatada serie «Pintar pintura», tot un exemple del bon fer en tots 
els sentits on l’artista es descobreix com a arquitecte de mons i fons, com 
a dissenyador d ’ idees i suggerencíes. Les seues peces són una exquisida co 
reografía impenitent que treu profit de qualsevol matisació disposada ante- 
riorment o creada paral.lelament narrant personatges, intencionalitat i 
moments puntuáis de forma tan natural i precisa que totes les dificultats que 
tanquen la seua obra semblen tasca senzilla sota la seua elaboració i posada 
en escena.

A ntoni Miró sembla gaudír, gaudeix, creant laberints de formes i co 
lors, trasgredint naturaleses i fets concrets, furgant en Pespai i el temps per 
a portar a co l.lacio  el millor del seu mostrari romantic i apassionat, sempre 
mig ocult entre línies i racons, segurament a causa de la timídesa de l’artista 
que poques vegades desboca la seua Sensibilität. La manifesta, l’ofereix, pero 
sempre ponderat, en la seua justa mesura. Una forma, al cap i a la fi, d ’ínvi- 
tar a Pespectador de la seua obra a participar-hi, a acabar una frase, un pen- 
sament, una crítica o apuntar un somriure pie de complicitat.

En més d’una ocasió A ntoni Miró m’ha semblat un solemne mestre d ’es- 
cena, un director habituat a moure fils vivencials i fer conjuntar sobre un
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mateix escenari, en aquesta ocasió un llenp, trets teatrals, literaris, arquitec- 
tonics, magics, combinant-los fins aconseguir aqueixa estructura perfecta- 
ment dosificada que tots entenem i reconeixem com a art. Un director 
d ’escena sap arrancar de cada motiu i de cada personatge el maxim de les 
seues possibilitats i els sitúa allá on cal i la historia disposa, tot en perfecte 
sentit i mesura, el trap, el gest, dominant el seu univers artistic.

Fins i to t bé podríem atribuir a A ntoni Miró una certa predisposició mo 
nacal pel seu taranná i compostura. Viu semiretirat, voluntáriament, per des- 
comptat, dins d’una relaxada solitud, molt propia per a la creació plástica, 
al Mas del Sopalmo, una cosa així com el seu Sancta Sanctorum. El seu es- 
tudi s’assembla prou a una capella on s’adora l’art i cada apartat o amagatall 
viu un destí. El seu estudi-capella no és un traster d’andrómines o un labe- 
rint d’objectes o elements, tot al contrari, és un cant a l’ordre i a la meticu- 
lositat més propi de la celda d’un novici que d’un artista que treballa moltes 
hores cada jornada, sempre a l’empar de la nit i dels seus follets magics. Ca
da pinzellada, cada llibre, cada bastidor, té com en la seua obra, ben aprés 
el seu Hoc. Tornem a l’analogia entre l’obra i Fautor. A l Mas del Sopalmo 
crea els seus mons i els dona vida. La seua relació amb Fexterior és la im
prescindible, no per falta de sociabilitat, que prou li’n sobra. Home assosse- 
gat i de fácil discurs és un amant de la conversa i de la reflexió per a les 
quals té bona destresa i una decidida inclinació .

Viu dolpament retirat com aquells cavaliers de Fantigor que després de 
conéixer el món i els seus engolidors decideix instal.lar-se en un punt con- 
cret des d ’on dur a terme la seua vida i la seua obra, en aquest cas el seu 
monestir alcoiá envoltat de teles, volums, natura, familia i una singular sala 
d’exposicions, enveja de recintes muse'istics per Famplitud i la dotació, on 
reposen algunes de les seues obres més estimades. El seu déu no hi ha cap 
dubte que és Fart, la seua religió, les seues idees i els seus Companys d’aven- 
tures místiques no són altres que els seus quadres esquitxats d’ immesiricorde 
ironía o de minuciositats més lleugeres quan tracta de distraure alguna de 
les moltes gravetats históriques.

Un home i un artista en suma que caminen junts, que s’entreguen junts 
i es projecten junts.

Manuel Rodríguez Díaz
Director de la Revista «Formas Plásticas»
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Antoni Miró (Alcoi, 1944) combina en su trayectoria una gran versatilidad 
de iniciativas tanto directamente de tipo creativo —en su eficaz dedicación a muy 
diversas modalidades de propuestas estéticas— como atendiendo incansablemente 
al fomento y a la promoción cultural, especialmente —aunque no de manera exclu
siva— en las comarcas del sur del País Valenciano.

Cronológicamente no es fácil establecer en el conjunto de su producción ar
tística una cierta periodización en lo que respecta a la utilización de recursos, téc
nicas y opciones estilísticas, dado que, de hecho, Antoni Miró —sobre todo antes 
de abordar decididamente los derroteros del realismo social— no titubeaba en ex
perimentar con cuanto, de uno u otro modo, llegaba a sus manos y despertaba 
su interés.

Sin embargo, junto a la citada inquietud experimental volcada en las diversas 
vertientes de los lenguajes estéticos y en los diferentes medios expresivos, cabe 
asimismo resaltar —como una especie de común denominador que se mantiene 
a lo largo de su itinerario— ese afianzado talante de compromiso con la realidad 
circundante y con el pulso global de la existencia cotidiana que, sobre todo, se 
evidencia y madura en las series producidas en los tres últimos lustros.

Es así como el conjunto de trabajos recogidos bajo las respectivas nominacio
nes generales de «América negra», «El Dólar» o «Pintar pintura» —por citar algunas— 
son sin duda plenamente representativas de esa atención que Antoni Miró presta 
a la extrapolación de la cita histórica, a su reutilización como fuerte imagen sim
bólica, productora de elocuentes contrastes, o la escueta intersección de los valo
res plásticos con los propiamente vitales.

Mucho más radicalizada en sus planteamientos, que otras opciones análogas 
o paralelas, la obra de Antoni Miró —como grito de denuncia y liberación— adopta 
sin embargo en muchas de sus propuestas una gradación creciente desde el humor, 
la ironía o la sátira despiadada, a través de los montajes visuales estratégicamente 
adoptados en sus composiciones, basadas en última instancia en los explícitos có 
digos lingüísticos utilizados por los medios de comunicación de masas, asegurando 
así —desde dentro de los mismos recursos que fustiga— una inquietante función 
catártica sobre el sujeto, que no puede limitarse a ser neutral o indiferente con
templador.

Ejemplo de cómo utilizar eficazmente el carácter conminatorio del efecto vi
sual, la obra de Antoni Miró no está exenta de un elocuente índice reflexivo. Por
que si es evidente, como se ha dicho que es la suya una «pintura de concienciación», 
no es menos cierto que en su proceso creativo se incluye un destacado grado de 
«concienciación de la pintura.

Roma de la Calle
(Del libro «Plástica Valenciana Contemporánia»)
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Crida Galería, desembre-gener, A LCO L

1977. Sala Gaudí, marp-abril, BA RCELO N A .— A juntam ent de Monöver, mostra retrospectiva, se
tembre, M O N Ö V ER.— Galería La Fona, novembre-desembre, O LIV A .— Galería A lco iarts, 
desembre, A LTEA .

1978. Fabrik К 14, graphic-retrospektive, gener-febrer, O BERH A USEN  (A lemanya).— Museu d’A rt 
Contemporani de Sevilla, mostra retrospectiva, maig, SEVILLA .— Caixa d’Estalvis d ’A lacant 
i Murcia, Conseils Populars de C .C ., maig, M URÓ .— Galería Montgó, julio l, DÉNIA .

1979. Saletta Esposizione Rinascita, octubre, BRESC IA  (Italia).— Galería A lco iarts, Estiu, A L
TEA .— Sala Cau d’A rt, desembre-gener, ELX.

1980. Caixa d’Estalvis d ’A lacant i Múrcia, «Les Llances» , marp, A LC O L— Sala Canigó , marp-abril, 
A LC O L— Biblio teca di Carfenedolo, Mostra gráfica, marp, CA RFEN EDO LO  (Italia).— G a
lería 11, abril-maig, A LA C A N T.— La Casa, Galería d ’A rt, Mostra retrospectiva, juny-julio l, 
LA  V ILA  JO IO SA .— Galería La Fona, julio l, O LIV A .— Galería A lco iarts, agost-setembre, 
A LTEA .— Sala d ’Exposicions de l ’A juntam ent, Homenatge a Salvador Espriu (amb Azorín), 
setembre, LA  N UCIA .

E X P O S I C I O N E S  I N D I V I D U A L E S



1981. Galería A mbito , A mies de la Cultura del País Valencia, desembre, M A D RID .
1982. Graphic-Retrospektive, Kulturverein der Katalanish Sprechenden, maig-juny, H A N N O VER 

(A lemanya).— Ro ncalli Haus, Mostra retrospectiva, agost, W O LFEN BUTTEL (A lemanya).— 
Museo Etnográfico  Tiranese, agost, TIRA N O  (Italia).

1983. Centre Municipal de Cultura, «El Carteil» , juny, A LC O L— Giardini di V ia dei M ille, Cile, 
julio l, BRESC IA  (Italia).— Mostra Sigmund Freud (IPA C), Palau de Congresos, Ho tel Meliä- 
Castilla, julio l, M A D RID .— Festival de l’Unitä, C ile, julio l, BERG A M O  (Italia).— Circo lo  
Cultúrale di Brescia, C ile, agost, BRESC IA  (Italia).— Sala de Cristal, A juntam ent de V alen 
cia, Mostra retrospectiva «Xile, X  Anys», setembre, V A LEN C IA .— Saló  d ’A ctes, «El Carteil» , 
A juntam ent, setembre, LA  V A LL DE G A LLIN ERA .— Centre So cial i Cultural, «El Cartell» , 
setembre, TA V ERN ES DE V A LLD IG N A .— Sala Morquera, «El Cartell» , Exm. A juntam ent, 
octubre, C REV ILLEN T.— Sala del Casino , «El Cartell, Xile, Freud», octubre, XIXO N A .— 
Presso la S.L. Malzanini del PCI, C ile, 1973-83, octubre, BRESC IA  (Italia).

1984. Sala С А А М .— «El Cartell» , A juntam ent, gener, M URO .— Sala Caixa Rural, «El Cartell» , 
A juntam ent, febrer, V ILA -REA L.— Palau de Congresos, «Freud», abril, BA RC ELO N A .— 
Zentrum am Buck, «Zu Ehren Salvador Espriu», novembre-desembre, W IN TERTH UR (Suissa).

1985. Congres Centrum Hamburg, «Freud to t Freud», IPA C, juliol-agost, H A M BURG  (A leman- 
ya).— L’A rte a Stampa, Raffinatezza A ntica i Moderna, octubre, BRESC IA  (Italia).

1986. A rt Expo M ontreal, «Hommage ä Pablo  Serrano» , «Pinteu Pintura» , agost, M O N TREA L (Ca
nadá).— Galería Cänem, «Pinteu Pintura» , novembre-desembre, C A STELLÖ .— Moorkens 
A rt Gallery, «Hommage a Salvador Espriu», Nouvelles Perspectives, desembre-gener, BRU 
XELLES (Bélgica).

1987. W ang Belgium A rt Gallery «Hommage a Eusebi Sempere» , «Pinteu Pintura» , organise par le 
CEICA , febrer-abril, BRUSSEL (Bélgica).— Sala UN ESCO , «El Cartell» , gener-febrer, A L- 
C O L— Escola de Bato i, gravats «Pinteu Pintura», maig-juny, A LC O I.— Simultánia Sales Espía 
i M ajor de C A IXA LA C A N T, «Pinteu Pintura» , octubre-novembre, A LA C A N T.— Centre 
Cultural Sant Josep (A juntament d ’Elx i CEPA ), «Pinteu Pintura» , desembre-gener, ELX.

1988. Centre Cultural de la V ila d ’Ibi, A juntam ent d ’Ibi i CEPA , «Pinteu Pintura» , febrer-marp, 
IBI.— Museu de l ’A lmodí (A juntament de Xátiva i Conselleria de Cultura), «Pinteu Pintura», 
maig-juny, XA TIV A .— Kleineren Galerie, Graphische A usteilung, Verband Bildener Küns
tler der DDR, maig, EISLEBEN  (DDR).— Centre Municipal de Cultura, «Pinteu Pintura» , 
octubre-novembre, A LC O I.— Sala C A IXA LA C A N T, «Pinteu Pintura - Dibuix» , octubre- 
novembre, A LC O L— M ercat d ’A basts, mostra «El Cartell» , festa «Nuevo Rumbo», novembre, 
VA LEN CIA .— Kulturhausgalerie, Graphik Retrospektive, tardor, SCH W A RZ H EIDE (DDR).

1989. A juntam ent d ’A lco i, Expo. Cartell, abril, A LC O L— Liceu Renouvier, Universität Catalana 
d’Estiu, agost, PRA D A  (Catalunya).— San Telmo Museoa, «Diälegs-Pinteu Pintura, 1980-89» , 
setembre-octubre, San Sebastián-D O N O STIA .— C o l.legi de Metges, «Homenatge a Freud», 
So cietat de Psicoanälisi, setembre-octubre, BA RCELO N A .— Sala San Prudencio, A rabako 
Kutxa і Museu de BB.A A ., «Pinteu Pintura» , novembre-desembre, V ito ria-GA STEIZ .

1990. Centre Ciudad de Kiev, retrospectiva org. ВС ЕС ВІТ, gener, KIEV (Ucraina-URSS).— H. Kar- 
nac, «Homage S. Freud», hivern, LON DO N  (A nglaterra).— Ukrainian Muzeum A rt, febrer, 
IV A N O -FRA N KO V SK (Ucraina-URSS).— Ciutat Lviv, retrospectiva gráfica, abril, LVIV  
(Ucraina-URSS).— La Bottega delle Stampe, Omaggio  a Freud і Pinteu Pintura, abril-maig, 
BRESC IA  (Itälia).— Moldavian Society  Cultural, retrospectiva gráfica, juny, KISH IN EV 
(RSS de Moldavia).— Casa de Campo «Nuevo Rumbo», gravats i cartells, juny, M A D RID .— 
Cellier des Moines «Une decade de Pinteu Pintura» , org. Mirofret France i M airie St. Gilles, 
juliol-agost, SA IN T-G ILLES (Franpa).— Universität Catalana d ’Estiu, Sala El Pessebre, org. 
A juntam ent de Prada i Mirofret France, agost, PRA D A  (Catalunya Nord).— Le Regard d’A n 
to ni Miró , Mondial de l’A utomobile, Stand  Mirofret-France, octubre, PA RIS (Franpa).— Sa
lón d ’A vignon «Pinteu Pintura» , Stand  Mirofret, novembre, A V IG N O N  (Franpa).— Galería 
Punto , «Esguards d ’A nto ni Miró» , desembre-gener, V A LEN CIA .

1991. Galleria La Viscontea, «Una decade di dipingere pittura», gener, RH O -M ILA N O  (Itälia).— 
Saló  Internacional de l’A utomóbil, «Obra gráfica de Pinteu Pintura» , Stand  Mirofret, maig, 
BA RC ELO N A .— Stazione di Ricerca A rtística Europio , «Omaggio a Gaudí» , maig, M ILA 
N O  (Itälia).— Galería M ona, «Pinteu Pintura» , julio l, D EN IA .— Ukrainian Museum C o n 
temporary A rt, desembre, IV A N O -FRA N KIV SK (Ucraina).



A M ER IC A  N EG RA , 1972

P R E M I O S

1960. VII Mostra de Pintura, Escultura i Dibuix, Ir. Premi, Excm. Ajuntament d’ALCOI.
1961. XVIII Exposició d’Art, 3r. Premi, ALACANT.
1962. Primer Certamen Nacional d’Arts Plästiques, A LA CA NT.— Certamen de Pintura, Ir. Premi, ALA- 

CA NT.— Menció Honorífica al Certamen d’Art, ALACANT.
1963. VIII Exposició de Pintura CEA, Premi Brotons, ALCOI.— Selecció certamens a MADRID.
1964. VI Certamen d’Art, 2n. Premi, ALACANT.
1965. V Saló de Tardor, Premi de la CAP, A LC O I.- VII Saló de Mar?, Museu Hist., VALENCIA.
1966. Casa Municipal de Cultura, Saló de Tardor, ALCOI.
1967. I Bienal de Pintura. Excm. Ajuntament, ALCOI.— VIII Saló de Marg, VALENCIA.— VII Saló de Tar- 

dor, 2n. Premi, Casa Municipal de Cultura, ALCOI.
1968. IX Saló de Mar?, Art Actual, VA LENCIA.— I Exposició Pintors Espanyols, CIEZA.
1969. II Bienal Internacional de Pintura, ALCOI.— X Saló de Marq, Arte Actual, VALENCIA.— I Certamen 

Diputado Provincial «Castell de Santa Barbara», adquisició d’obra, ALACANT.— VIII Premi de 
Dibuix «Joan Miró», Palau de la Virreina, BARCELONA.— The Dover Carnival, DOVER (Anglaterra).— 
VIII Saló de Tardor, Premi CMC, ALCOI.— Membre de Verein Berliner Künstler, BERLIN.

1970. XI Saló de Marp, VALENCIA.— IX Premi Internacional de Dibuix «Joan Miró», Col. d’Arquitectes, 
BARCELONA.— Certamen Arts Plästiques «Castell de Santa Barbara», adquisició d’obres Museu, ALA 
CA NT.— XXVII Exposició de Pintura, SOGORB.— Finalista Premi «Tina», BENIDORM.— VII Saló 
Nacional de Pintura, MÚRCIA.

1971. Ill Bienal Internacional de Pintura, adquisició d’obra, ALCOI.— I Certamen de Pintura Mural, AL
TEA .— XII Saló de Mar$, VALENCIA.— III Bienale Internationale de Merignac, MERIGNAC (Fran- 
9a).— X Premi de Dibuix «Joan Miró», Col. d’Arquitectes, BARCELONA.— Galería Adria, BARCE
LONA.— PAA Culturáis, GIRONA.— B.H. Comer Gallery, Saló Internacional d’Hivem», Diploma 
d’Honor, LONDRES (Anglaterra).— Membre de l’Institut i Academia Internacional d’Autors de Panamá.

1972. XI Premi Internacional de Dibuix «Joan Miró», BARCELONA.— II Mostra Intemazionale di Pittura 
e Gráfica, Medalla d’Or i Diploma, Teatre Sala Dante, NOTO (Italia).— Mostra Premis, SICILIA  (Ita
lia).— Membre «Honoris Causa» de Paternóster Comer Academy de Londres i medalla d’or, Londres.

1973. No participa a certamens de tipus competitiu.
1974. Vtz. International Print Biennale, CRACOVIA (Polonia).— I Saló de Primavera, Medalla de Plata, VA 

LENCIA.— I Certamen Internacional de Pintura, MALLORCA.— Ibizagräfic-74, Museu d’Art Con- 
temporani, EIVISSA .— IV Bienale Internationale de Merignac, MERIGNAC (Franga).— XIII Premi 
Internacional de Dibuix «Joan Miró», BARCELONA.— I Bienal Nacional de Pintura, OSCA .— IV Saló 
de Tardor, 1? Menció i Medalla de Bronze, SA GUNT.— Premi de Pintura «Fundació Güell», BARCE
LONA.— Ora e sempre resistenza, Palazzo del Turismo, MILA (Italia).— Mostra Internacional d’Arts 
Gräfiques, Menció Honorífica, VALENCIA.— Membre actiu de la Fundació «Maeght» de SAINT-PAUL 
(Franpa).

1975. Ora e sempre resistenza. Circolo di Via De Amicis, MILA (Italia).— II Certamen Internacional, MA 
LLORCA.— Premis Serie, MADRID.— II Certamen Nacional de Pintura, TEROL.— V Bienal Interna
cional de l’Esport, 1? Medalla, VALENCIA.— II Premi de Dibuix «Sant Jordi», BARCELONA.— XIV 
Premi Internacional «Joan Miró», BARCELONA.— Paix-75-30-ONU, Pavillon d’Art Slovenj Gradee, 
SLOVENE (Iugoslävia).— I Bienal de Pintura Contemporänia, BARCELONA.— V Saló de Tardor de 
Pintura, Ir. Premi, Medalla d’Or, SA GUNT.— III Bienal Provincial de León, LLEO.— Concurs Nacio
nal de Pintura, Finalista, ALCOI.



ESC U L T O R ES, 1974-76

1976. VI Miedzynarodove Biennale Grafikikraków, CRA COVIA  (Polonia).— Convocatoria d’Arts Plästiques, 
adquisició d’obra per a Museu Diputado Provincial, A LA CA NT.— Ibizagrafic-76, Museu d’Art Con- 
temporani, EIVISSA .— I Certamen Internacional de Lanzarote, LANZAROTE (Canaries).— I Certa
men de Pintura, PEGO.— II Bienal d’Art, PONTEVEDRA.— I Bienal Nacional d’Art, Medalla Con
memorativa, OVIEDO.

1977. Premió Nazionale di Pittura, Centro de Arte Elba, Ir. Trofeu Elba, PALERMO (Italia).— Mostra Palacio 
de Manzanares el Real, MADRID.

1978. VI Premio Internazionale di Gráfica del Pomero, RHO (Italia).— 7 Biennale Internationale de la Gravu
re. CRA COVIA  (Polonia).— Academic d’Itälia amb medalla d’or, «Accademia Italia delle Arti e del 
Lavoro».

1979. Grafik Biennale Heidelberg, HEIDELBERG (Alemanya).— Invitat al «Convegno Nazionale degli Artis- 
ti», SALSOMA GGIORE (Italia).

1980. VIII Miedzynarodove Biennale Grafikikraków, CRA COVIA  (Polonia).— Distinció de l’«Academie Cul- 
turelle de France», PARIS.

1981. Membre titular de la Jeune Peinture - Jeune Expression, PA RIS.— Director Mostra Cultural del País 
Valencia, ALCOI.

1982. Bienal d’Eivissa, Ipizagrafic-82, Museu d’Art Contemporani, EIVISSA .— Piccola Europa, XXXII Raseg- 
na di Pittura, Sculfura, Gráfica, Musei d’Arte Moderno, Premi de Gravat «Universität d’Urbino», Sasso- 
ferrato, ANCONÁ (Italia).— Salon d’Automne 82, Palais des Congres, Medalla de Plata, MARSELLA 
(Fra^a).— Premió Internazionale Carducci de Belle Arti, FLORENCIA (Italia).— Prima Biennale In- 
temazionale. Entfe Siciliano Arte e Cultura. Medalla d’Or i Diploma, SIRA CUSA  (Italia).

1983. Salon International d’Automne, AIX-EN-PROVENCE (Franpa).— XI Premio Internazionale di Gráfica 
del Pomero, RHO, MILA (Italia).— Salon International d’Avignon, Chapelle Saint Benezet, Menció 
Especial del Jurat, AVIGNON (Franqa).— Salon International d’Evian, EVIAN (Franfa).— XXXIII Ra- 
segna Pittura, Gráfica «Piccola Europa», Sassoferrato, ANCONA (Italia).— Primo Premio Internazionale 
«Gagliaudo», ALESSANDRIA (Italia).— Premio Internazionale di Modena, Placa i Diploma, MODE
NA (Italia).— Membre del Conseil Rector del Centre Municipal de Cultura, ALCOI.

1984. Intergrafik-84, Internationale Triennale Engagierter, BERLIN (Alemanya).— Kinema-84, Audiovisual 
«Eis Bojos-66», premiat, ALCOI.— Dirigeix «L’Ambit d’Arts Plästiques del Congrés d’Estudis», ALCOI.— 
Invitat a la «Grafik in der DDR», BERLIN.

1985. Medalla I Miedzynarodowe Triennale Sztuki «Prezeciw Wojnie», Panstwore Muzeum na Majdanku, LU
BLIN (Polonia).— Medalla Aurea Oro i Diploma Premio «Cittä di Roma», ROMA (Italia).— 35 Salon 
de la Jeune Peinture - Jeune Expression, PARIS (Franqa).

1987. Intergrafik-87, Verband Bildender Künstler der DDR, BERLIN (Alemanya).— Invitat al Simposi 
Intergrafik-87 per la V.B.K., BERLIN.

1988. Medalla II Miedzynarodowe Triennale Sztuki Przeciw Wojnie Majdanek-88, LUBLIN (Polonia).— XVI 
Premio Intemazionali di Grafica, Medaglia Amici del Pomero, RHO, MILA (Itälia).— Biennale Interna
tionale de l’Estampe, Palau dels Reis de Mallorca, PERPINYA (Franqa).— 38 Rassegna Grafica, Salvi 
Piccola Europa, SASSOFERRA TO (Italia).— Membre del Conseil Rector «Institut de Cultura Gil-Albert», 
ALACANT.

1989. XVII Premio Internazionale Grafica del Pomero, Diploma Segnalato, RHO-MILANO (Italia).— Diplo
ma I Biennale Impreza Ivano-Frankivsk, IVANO-FRANKIVSK (Ukraina).

1990. Diploma Premio Internazionale del Pomero, RHO-MILANO (Italia).
1991. Ill Miedzynarodowe Triennale Sztuky, «Przeciw Wojnie» Majdanek 91, Medalla Commemorativa, LU

BLIN (Polonia).— XXV Premio Nazionale di Grafica del Pomero, Premio-Acquisto A. Masseroni, RHO- 
MILANO (Italia).— Jurat II Biennale «Impreza», Ukrainian Museum Contemporany Art, IVANO- 
FRANKIVSK (Ucra'ina).— Medalla Commemorativa Saló de Tardor, SA GUNT.



1963. Selecció  de premis de to t l’Estat, mostra co l.lectiva, M A DRID.
1967. Palau de la Batlia. Cerámica de pintors i escultors valencians, VA LEN CIA .
1968. Jove Pintura, UN ESCO , A LA CA N T.— Jove Pintura, Penya Il.licitana, ELX.— Niu d ’A rt, 

Pintura i Escultura, LA  VILA  JO IO SA .— A licart-1, Casa Azorín, DÉN IA .— A licart-2, Pen- 
ya Il.licitana, ELX.— Jove Pintura, Centre Recreatiu, PETRER.

1969. Obres X Saló  de Mar?, CA P, A LA CA N T.— Galería Arrabal, CA LLO SA  D ’EN SA RRIA .— 
XIII Saló  de Maig, Museu d’A rt Modem, BA RCELO N A .— III Expobus de Pintura, Hort del 
Xoco later, ELX.— Verein Berliner Künstler, Grafik-Plastik, BERLIN (A lemanya).— Plastica 
d ’A lco i, Galería Papers Pintats, A LCO I.

1970. Sala Devesa, 14 Pintors, A LA CA N T.— Verein Berliner Künstler, BERLIN (Alemanya).— Mai- 
son Billaud, FÖNTEN A Y-LE-COM PTE (Franqa).— Exposició A rt Contemporani, Galería Ar- 
teta, Grup Indar, SA N TURCE.— Exposició d ’Estiu, V .B.K., BERLIN (Alemanya).— I Exposició 
Co l.lectiva, Sala Puntal, SA N TA N D ER.— Co l.lectiva Cercle Belles A rts, VA LEN CIA .— 
En A rt 1, Sala A rt і Paper, ELX.— Mostra Nadal V .B.K., BERLIN (Alemanya).

1971. Exposició  A rt a Valbonne, VA LBO N N E (Franqa).— 2 Col. Sala Puntal, SA N TA N D ER.— 
Exposició  de Poemes Il.lustrats, Tur Social, A LA C A N T.— Exposició  Co l. Escola Náutica, 
PO RTUG A LETE.— Estiu d ’A rt a Santa Pola, SA N TA  PO LA .— XX Exposició  Nacional, 
M O N Ö VER.— I Exposició  d ’A rt, VILLEN A .— Biennale Internationale-71, Córner Gallery, 
LON DRES (A nglaterra).— Femina-71, Verein Berliner Künstler, BERLÍN (A lemanya).— Ex- 
posició a Picasso, UN ESCO , A LA CA N T.

1972. Mostra d ’Artistes A lco ians, Sala A A A S, A LCO I.— Cívico  Museo di Milano, «Omaggio alia 
Comune di Parigi», M ILÄ  (Italia).— Subhasta La Salle, Reconquista, A LC O I.— Sala Reale 
delle Cariatidi, «Amnistía, que trata de Spagna», M ILA  (Italia).— XXI Exposició  Nacional, 
M O N Ö VER.— Mostra d ’A rt Espanyol Contemporani, A lco iarts, A LTEA .— I Exposició  Na
cional, VILLEN A .— Palacio de Cristal, A rtetur-72, M A DRID — Exposició  Co l.lectiva, Ga
lería A lco iarts, A LTEA .— Mostra A nyal, Verein Berliner К. BERLÍN (A lemanya).— Galería 
Internacional d ’A rt, A PSA , M A D RID .— Homenatge a Millares, A lco iarts, A LTEA .— Sala 
Laurana, Teatro  Sperimentale, «In ocasione del Festival Internazionale del Cinema di Pesa- 
ro», Mostra «Omaggio» al Gruppo Denunzia, PESA RO  (Italia).

1973. Homenatge a Millares, Sala CA P, A LA CA N T.— A rt-A ltea, Exposició  Inaugural, A LTEA .— 
Librería Internazionale, «Gráfica Política Spagnola», M ILÄ  (Italia).— Verein Berliner Küns
tler, BERLÍN  (A lemanya).— Aritza-2, LA REDO .— Homenatge a Joan Miró, Novart, M A 
DRID .— En A rt-2, Hort del Cura, ELX.— II Mostra Nacional de VILLEN A .— XXII Exposició 
Nacional «Centenari Azorín». A dquisició obra Museu, M O N Ö V ER.— II Mostra d ’Arts Plásti- 
ques, BA RA CA LD O .— XXIII Rasegna Internazionale di Pittura, «GB Salvi e Piccola Euro 
pa», Omaggio Gruppo Denunzia, SA SSO FERRA TO  (Itália).— Exposició III Aniversari Galería 
Novart, M A D RID .— A rtisti d ’Avanguardia per la Resistenza Cilena, Studio  Brescia, BRES
C IA  (Itália).— Sala UN ESCO , Exposició  Inaugural, A LC O I.— Procés a la Vio lencia, Esti- 
A rte, M A D RID .— Procés a la Vio lencia, A lco iarts, A LTEA .— Procés a la Vio lencia, Galería 
Nova Gráfica, BA RCELO N A .— Associazione A rtisti Bresciani, BRESCIA  (Itália).— Palazzo 
del Parco, BO RD IGH ERA  (Itália).— Sala Comunale, A N GIA RI (Verona).— Sala «Omaggio 
al Gruppo», SA SSO FERRA TO  (Itália).— A rtisti d ’Avantguardia, BRESCIA  (Itália).

1974. Procés a la Vio lencia, Galería Studium, VA LLA DO LID.— Homenatge a Oscar Esplá, Club 
Urbis, M A D RID .— Procés a la Vio lencia, Sala Tahor, LES PA LMES DE GRA N  CA N A 
RIA .— Mostra sobre Xile, ESTO CO LM  (Suecia).— Noi i el Cile, Centro  Cív ico , Comune 
di Milano, M ILÄ  (Itália).— Mostra della Resistenza, Sala A A B, BRESCIA  (Itália).— XXIII 
Exposició  Nacional de Pintura, M O N Ö VER.— Centro  Internazionale di Brera, Mostra-A sta 
Itinerante, M ILÄ  (Itália).— Cercle Industrial, Mostra Subhasta, A LCO I.— Galería A lcoiarts, 
A rt d ’Avantguarda, A LTEA .— Procés a la Vio lencia, Galería Set i Mig, A LA CA N T.— Mos- 
tra Realitat-2, Galerías Península, Machado y Osma, M A DRID.— Librería Feltrínelli, PA R
M A  (Itália).— Sala Comunale, CA SA LEON E-VERO N A  (Itália).— Sallone della Cooperativa, 
PEDEM ON TE-VERON A  (Italia) .-  Librería Feltrinelli, BO LO GN A  (Itália).-  Mostré della 
Resistenza all’ A .A .B., BRESCIA  (Itália).— Mostra per Spagna Libera, M ILÄ  (Itália).

E X P O S I C I O N E S  C O L E C T I V A S



LLA N C ES IM PERIA LS, 1976-77 (PIN T U R A -O BJEC T E, 250 x  850). M U SEU  D ’A R T  C O N TEM PO RA N I D E SEV ILLA  (FO TO )

1975. Galería A viñón, «Entre la abstracción y el realismo», M A D RID .— Galería de A rte Malaga, 
Exposició  de Gráfica Contemporánia, M Á LA G A .— Exposició  Subhasta, Escola T .S. d ’A r
quitectura, SEVILLA .— Grup Teatre «Mama Meteco» , Hotel Covadonga, A LA CA N T.— Nova 
Figuració A lacantina, Sala CA SE, A LA CA N T.— Errealitate-Hiru, Galería Artiza, BILBA O .— 
Exposició  rotativa barris obrers amb altres activitats culturáis, V A LLA D O LID .— A ssociació  
de Veins A luche, org. A PSA  i A IA P, Madrid.— Galería Punto, V A LEN C IA .— Galería Laie- 
tana, Noblesa del Paper, BA RCELO N A .— Galería Montgó, A rtistes Valencians, D ÉN IA .— 
Exposició  d ’A rt, Palau Municipal, VILLEN A .— XXIV  Exposició  N acional, M O N Ö V ER.— 
Mostra de Pintura, A juntament, A LTEA .— Plástica A lacantina Contemporánia, A LA CA N T.— 
La Spagna e il C ile nel Cuore Galleria A A B, BRESC IA  (Itália).— Casa Museu d ’A ntequera, 
20 pintors contemporanis, M A LA G A .— Exposició  Subhasta, Cap Negret, A LTEA .— Con- 
tribució a la cerámica, Galería A lfaijar, M A DRID.— A portado  a la Cerámica, Galería Trazos-2, 
SA N TA N D ER.— Cerámica de Majadahonda, 23 artistes, Galería Aritza, BILBA O .— Ora e 
sempre Resistenza, M ILA  (Itália).— Esposizione didattica alia scuola Media Gozzano, TO RÍ 
(Itália).— Galleria lo Spzio, BRESCIA  (Italia).— 26.a Mostra d ’A rte Contemporánea «Cons- 
cienza e ribellione» , TO RRE PELLICE (Itália).— Museo Nacional de A rte Moderno, L’HA - 
V A N A  (Cuba).— La Spagna e il Cile nel Cuore, BRESCIA  (Itália).— Mostra per la Spagna 
Libera, BRESC IA  (Itália).— Mostra per la Spagna Libera, BO LO N YA  (Itália).— Casa del Po- 
polo «E. Natali» , BRESC IA  (Itália).— Centro  Internationale d ’A rte, BA RI (Italia).— Sale Co- 
munali, TRA V A G LIA TO  (Italia).— Salone delle Terme, BO A RIO  TERM E (Itália).— Scuoli 
Comunali, CEV O  (Itália).— Circo lo  Gramsci, CEDEGO LO  (Itália).— Sale Comunali, DA R- 
FO (Itália) .-  Circo lo  A RC I, RO D EN G O SA IA N O  (Italia) .-  Sale Comunali, M A LO N N O  
(Itália).— Biblio teca Comunali, M A N ERBIO  (Itália).— Sale Comunali, REZ Z A TO  (Itália).

1976. Plástica-76, Bañe d ’A lacant, A LA C A N T.— Trazos-2, Exposició  Co l.lectiva Permanencies, 
disset artistes, SA N TA N D ER.— Fons d ’A rt, Fundació  «Joan Miró», BA RCELO N A .— Fons 
d ’A rt, mostra itinerant (Diari A vui), PA ÍSO S C A TA LA N S.— Els altres 75 anys de pintura 
valenciana, primera mostra; Galeries Temps, Val i 30 i Punto, V A LEN C IA .— Mostra itine
rant, «Els altres 75 anys», PA ÍS V A LEN C IA .— Homenatge dels Pobles d ’Espanya a Miquel 
Hernández, mostra itinerant i diversos actes arreu de l ’Estat Espanyol.— Fontana d ’Or, Fons 
d ’A rt, G IRO N A .— Galería 11, co l.lectiva inaugural, A LA C A N T.— A rt Lanuza, co l.lectiva 
inaugural, A LTEA .— A rt Lanuza, co l.lectiva, PO LO P.— 3? Exposició  N acional d ’A rt, Palau 
de l’A juntament, V ILLEN A .— Retrospectiva 1975-76, Trazos-2, SA N TA N D ER.— Exposi- 
ció  de Serigrafia i A iguafort, Sala Lau, V ILLEN A .— Homenatge a Rafael A lberti, Galerías 
A driá, Dau al Set, Eude, Gaspar, 42 i Maeght, BA RCELO N A .— Exposició  Homenatge a M i
quel Hernández, Sala A gora, M A D RID .— Galería Artiza, Errealitate Baten Kronikak, BIL
BA O .— Selecció  d ’obres gráfiques, mostra co l.lectiva, Galería Juana Mordó, M A D RID .— 
Galleria d ’A rte «Settanta» , G A LLA RA TE.— Sale Comunali, M A LCESIN E (Itália).— Cir
co lo  Cultúrale CSEP, S. STIN O  DI LIVENZ A  (Itália) .-  Galleria Kursaal, IESO LO  LIDO 
(Itália).



1977. «Wo Unterdrückung Herrsch, W achst der Widerstand» , Ortsgruppe der V SK Kö ln, CO LO - 
N IA  (A lemanya).— Pintors actuals alcoians, Sala A rt-A lco i, inaugural, A LC O I.— XIV  Saló  
de Marp (d’artistes premiats), Galería d ’A rt Ribera, V A LEN C IA .— Homenatge a Hernandez, 
Université St. Etienne, ST. ETIEN N E (Franpa).— Université Tours, TO U RS (Franpa).— Ga- 
leria Crida, A LCO I.— Galería Aritza, BILBA O .— A rt Valencia d ’Avantguarda, BEN IDORM .— 
Galería 11, A LA C A N T.— Trazos-2, SA N TA N D ER.— Co l.lectiva d ’Estiu, Galería 11, A LA - 
C A N T.— Festa Popular, A LTEA .— Club Amies UN ESCO , A LCO I.— Amies del Sahara, A LA - 
C A N T.— Festa del PC, M A D RID .— Museu Internacional «Allende», Mercado Lanuza, SA 
RA G O SSA .— Homenatge a Picasso, M Á LA GA .— Set aspectes de la situació de l’home, ELX.— 
A rtistes Plastics del País Valencia, A LA C A N T.— Homenatge A bat Escarré, Palau de la V i
rreina, BA RCELO N A .— Galleria La Loggia, Comune di M otta di Livenza, М О ТТА  (Italia).— 
Gruppo Denunzia, Mostré itineranti in PO RTO GA LLO , CUBA , URSS, GERM A N IA  ORIÉN 
TA LE.

1978. Realisme So cial, Galería Punto , V A LEN C IA .— Pintors A lco ians, Sala A rt-A lco i, A LC O I.— 
Sala de la C A P, A LA C A N T.— Museu de Granollers, Homenatge Escarré, G RA N O LLERS.— 
Cap Negret, A LTEA .— Casa M unicipal de Cultura, A LC O I.— Casa de Co ló n, Museu Inter
nacional «A llende» , LA S PA LM A S.— Castillo  de la Luz, LA N Z A RO TE.— Colegio  de A r
quitectos de Canarias, TEN ERIFE.— La Ciudadela, PA M PLO N A .— Museu Internacional 
«Allende» , G RA N A D A .— Museu Internacional «Allende» , EIV ISSA .— Museu Internacional 
«Allende», M Á LA G A .— Casa de Cultura, Sala Roe, Homenatge Escarré, V A LLS.— Sala Fon
tana d ’Or, Homenatge Escarré, G IRO N A .— Galería La Fona, O LIV A .— La Premsa, Galeries 
Yerba, Chis, Zero, A cto , Villacis, M ÚRC IA .— A teneu de Dénia, DÉN IA .— Pro Club UN ES
C O , Sala C A A M , A LA C A N T.— Sala Lau, V ILLEN A .— Exposició  Homenatge A bat Esca
rré, M A N RESA .— Museu Provincial Textil, Homenatge A bat Escarré, TERRA SSA .— 
Miniatures, La Fona, O LIV A .— Permanencies, Galería 11, A LA C A N T.— Panorama-78, Museo 
de A rte Contemporáneo , M A D RID .— Palau M unicipal, V ILLEN A .— Fidelitat a un poblé, 
Homenatge A bat Escarré, SA BA DELL.— Mostra d’A rt del País Valencia, Conselleria de Cultura, 
Hort del Xoco later, ELX.— Caixa d ’Estalvis, SA G U N T.— A juntam ent, M O N Ö V ER.— To 
rreó Bernat, BEN IC Ä SSIM .— A juntam ent Veil, JA T O V A .-  Sala de l ’Esco la, A LM USSA - 
FES.— A teneu Cultural, C A RLET.— Cercle Setabense, X Ä TIV A .— A juntam ent, SILLA .— 
Sala d ’A rt, V A LL D ’U X Ó .-  A ula de Cultura, A LC UD IA  DE C R ESP IN S.-  Grup Escolar, 
VILLA R DEL A RZ O BISPO .— A ula de Cultura, BEN IGÄ N IM .— Caixa d’Estalvis, XÄ BIA .— 
Museu M unicipal, M O N TC A D A .— Barrí Torrefiel, V A LEN C IA .— Museu Historie, Museu 
de la Resistencia «Salvador A llende» , V A LEN C IA .— Sala Spectrum, Exposició  A ntiimeria- 
lista, SA RA G O SSA .— Festas de Sant Jo an, A LTEA .— Petits Formats, Galería 11, A LA 
C A N T .-  Sala d ’A rt Canigó , A LCO I.

1979. Palazzo delle Manifestazione, Mostra Permanente Internazionale, SA LSSO M A G G IO RE (Ita
lia).— Pro jecte Secanos, LO RC A .— Museu Popular d ’A rt Contemporani, V A LEN C IA .— A rt 
Gráfic Valencia, Sala Canigó , A LC O I.— Setmana Cultural del País Valencia, PA RÍS (Fran- 
pa).— Fi de temporada, Sala Canigó , A LC O I.— Fira de Г A rt, ELX.— Palau Municipal, VI- 
LLEN A :— Exposició  A ntiimperialista, V A LEN CIA .— Avantguarda Plástica del País Valencia, 
BEN ID O RM .— Homenatge A driá Carrillo , A LC O I.— Cau d ’A rt, ELX.— Homenatge a M a
chado, C ULLERA .— Sala Goya, Exposició  A ntiimperialista, SA RA G O SSA .— Club UN ES
C O , Exposició  A ntiimperialista, M A D RID .— Palau Virreina, Exposició  A ntiimperialista, 
BA RC ELO N A .— Petit Format, Galería Cánem, G A STELLO .— A rtistes Contemporanis, G a
lería A rrabal, C A LLO SA  D ’EN SA RRIA .— Exposició  Miniatures, La Fona, O LIV A .— Pri
mera Setmana Cultural d ’A ltea, A LTEA .— Europäische Grafik, Biennale Heidelberg, N EW  
YO RK (USA ).— 57 A rtistes i un Pais, itinerant l’eixam, Sala A juntam ent, V A LEN CIA .

1980. II Mostra Permanente, Pinaco teca d ’A rte A ntica a Moderna, SA LSO M A G G IO RE (Italia).— 
A mnesty International, Sala Parpalló , V A LEN C IA .— Investigació  en la Plástica A lacantina, 
La Caixa, IEA , A LA C A N T.— Tretze A rtistes del País Valencia, Sala Municipal, LA  VA LL 
DE TA BÉRN ES.— Temporada 79-80 , Galería 11, A LA C A N T.— A vantpada Plástica del País 
Valenciá, Galería A rt-Lanuza, A LTEA .— A rt Seriat, Festes d ’A gost, ELX.— Exposició  A rtis
tes Contemporanis, Galería A rrabal, C A LLO SA  D ’EN SA RRIA .— Exposició  A ntiimperia
lista a La Córrala, M A DRID.— A A .V V ., IRUN .— A A .W . TERO L.— Facultat d ’Económiques, 
M A D RID .— A A .V V ., Peftuelas, M A D RID .— A juntam ent, G A V Ä .— Escola d ’Estiu «Rosa 
Sensat» , Universität de Bellaterra, BA RC ELO N A .— A juntam ent, SA N TA  C O LO M A  DE 
G R A M A N ET .-  A A .V V . ESPL U G U ES.-  Co l.lectiu A rtistes SA N T A N D R EU .-  Institut



Jovellanos, GIJÓ N .—  Institut Veil, Sala Fidel Aguilar, G IRO N A .—  Casa de Cultura, C O R 
NELINA DE LLO BREGA T.—  Sala de Belles A rts, SA BA D ELL.—  Cooperativa, SA BA 
DELL.—  A A .V V ., H O SPITA LET.—  Segona Mostra, Palau Virreina, BA RC ELO N A .—  
A juntam ent, S.M .a BA RBEN A .—  Sant Jord i, BA RC ELO N A .—  A juntam ent de Parla, 
M A D RID .—  U n segle de Cultura C atalana, Palau Velazquez, M inister! de Cultura, 
M A D RID .—  Fira d’A rt, Sala Canigó , A LC O I.—  l .B Mostra de Pinturee, Barrí Torrefiel, 
Casa del Poblé, VA LEN CIA .—  Petits Formats, Galería 11, A LA CA N T.—  Fira de l’A rt, 
Caixa Rural de Sax, M O N Ö V ER.—  Homenatge a,Cubells, la Caixa, A LA CA N T.—  150 
A rtisti per i Lavoratori Fiat, Palazzo, Lascari, TO RI (Italia).—  Galería de A rte al Día,Tra
jectöries-80, PA RÍS (Franpa).

1981. Spanish Institut, Trajectö ries-80, LO N DRES (A nglaterra).—  Vuit Gravadors Valencians, 
Sala d’A rt Canigó , A LC O I.—  Mostra Cultural del País Valencia, A juntam ent d ’A lco i, 
A LC O I.—  Contemporary Spanish A rt, The Hugh Gallery and Municipal Gallery o f Modern 
A rt, DUBLIN  (Irlanda).—  Trajectöries-80, Spanish Institut, M UN ÍC (A lemanya).—  A rt- 
81, Fira Internacional de Mostres, BA RCELO N A .—  Premiere Convergence Jeune Expres
sion, Hall Internacional, Parc Floral, PA RÍS (Franpa).—  Co l.lectiva d’A rt, Galería Montgó, 
DEN IA .—  Mostra Pro-Monument Martirs de la Llibertat, A LA CA N T.—  A mnesty Interna
tional, M A DRID.—  Spanisches Kulturinstitut W ien, Trajectories -80, VIEN A  (A ustria).—  
La Fira, Homenatge a Picasso, M O N Ö VER.—  «fyiostra A rt-Paper» , A LC O I.—  Sala CAP, 
A juntament, M URO .—  A juntament, A LGEM ESÍ.—  A juntament, Ó N TIN YEN T.—  A jun- 
tament, PICA N  YA .—  A juntament, SA N TA  PO LA .—  Palau Comtal, CO CEN TA IN A .—  
M useu d ’A rt, ELX .—  A ju ntam ent, A IG Ü ES.—  A ju ntam ent, SA X .—  A ju ntam ent, 
SED A V Í.—  A juntam ent, BETXÍ.—  Setm ana Cultural del País V alencia, A juntam ent, 
A LA CA N T.—  A juntament, RIBA RRO JA .—  Sala de 1’A juntament, LA  VA LL DE TA VER- 
N ES.—  A juntament, M A SSA N A SSA .—  Sala de la CAP, M UTXA M EL.—  Sala de la CAP, 
SA N T JO A N .—  A juntament, PUQOL.—  A juntament, BEN IGÄ N IM .—  Trajectöries-80, 
Institut d’Espanya, N Ä PO LS (Italia).

1982. Institut Reina Sofia, Trajectöries-80, A TEN ES (Grecia).—  Galería d’A rte « Levni» , Trajectó - 
ries-80, A N KA RA  (Turquía).—  A rteder-82, Mostra Internacional d’A rt Grafíc, BILBA O .—  
A lco i en defensa de la cultura, La Caixa, A LCO I.—  Centre Cultural «A tarkük» , Trajectó - 
ries-80, ESTA M BUL (Turquía).—  40 Years o f Spanish A rt, Jordan N ational Gallery o f Fine 
Arts, A M M A N  (Jordania).—  Fons d’A rt de 1’IEA , La Caixa, A LCO I.—  La Figurado, Sala 
M inister! de Cultura, A LA C A N T.—  Dibuixos і Cravats, M inister! de Cultura, A LA - 
C A N T.—  « Mostra A rtPaper»  a Sala A mies de la Cultura, N O V ELD A .—  A juntam ent, 
RO C A FO RT—  Sala de la CAP, PEDREGUER.—  Sala de la CAP, BEN IDO RM .—  Sala de 
la CAP, A LTEA .—  A juntam ent M O N Ö VER.—  Sala INESCOP, ELDA .—  Palau M unici
pal, G A N D IA .—  Centre Cultural Castallut, C A STA LLA .—  Sala A juntam ent, VILLE- 
N A .—  «Bhirasri Institute o f Modern A rt» , Trajectö ries-80, BA N GKÓ K (Thailand ia).—  
Spanish Embassy, Trajectö ries-80, SEÜL (Co rea del Sur).—  University o f Toronto , A rt 
Catala Contemporani, TO RO N TÓ  (Canada).—  Expocultura, Palau de Congresos, BA RC E
LO N A .—  Boston Public Library, Setmana d’A rt Catala, BO STO N  (U SA ).—  Trajectöries- 
80, Conseil Indi de Relacions Öulturals, N O VA  DELHI (Ind ia).—  Spanish Institut, Tra
jec tö ries-80, C A N BERRA  (A u stralia).—  Jeune Peinture - Jeune Expression, PA RÍS 
(Franpa).—  Perché non esponiamo colombe, Festa delle fabbriche, Giardini di Via dei Mille, 
M A IRA N O  (Italia).—  20 Pitto ri per la Pace, Perché non esponiamo co lombe, Festa de 
l’Unitá, BRESCIA  (Italia).—  Ibizagrafic-82, co l.lectiva Bienal d’Eivissa, EIV ISSA .—  Mostra 
Plastica de l’IEA , A ula de Cultura de la CA A M , A LA CA N T.—  Grans Obres de Petit For
mat, Galería Cänem, C A STELLÖ .—  Mediterränia - Centre Visual d ’A rt, quatre pintors, 
A LA CA N T.

1983. Universität de Nova York, « A rt Catalä Contemporani» , N OVA  YO RK (U SA ).—  Capelia 
de l’A ntic Hospital, La Bienal d’Eivissa, BA RCELO N A .—  Mostra co l.lectiva Ibizagrafic-82, 
M A D RID .—  Mostra co llettiva, Galleria d ’A rte «La Viscontea» , RH O , M ILÄ  (Itälia).—  
Smithsonian Institut o f W ashington, Mostra de Cultura і A rt Contemporani Catalä, W A S
H IN GTO N  (U SA ).—  Per il Lavoratori della Fabbrica Fenotti e Comini, 94 A rtisti, BRES
C IA  (Itälia).—  Maison des A rts, Exposició  d’obra gráfica, BA RCELO N A .—  Fira Interna
cio nal de Bilbao , « A rted er-83» , BILBA O .—  Instituto  Sto rico  della Resistenza, M ostra 
co llettiva, A O STA  (Itälia).—  Jornades A rtistiques del Centre d’Informació  A rtística, Gale 
ría Parnaso, M A LLÖ RCA .—  Galería Taller, Mostra de Colors, A LA CA N T.—  Per la Pace, 
M ostra Itinerant, Festival Nazionale de l’Unitá, RO M A  (Itälia).— · Salo n Internatio nal
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d’Arles, Palais des Congrés, Salle Van-Gogh, A RLES (Franqa).—  Proposta per un Manifesto 
per la Pace, Festival Nazionale del PCI, REG G IO  EM ILIA  (Itälia).—  Sala Municipal, A rt 
d’Avui al País Valencia, O N DA .—  Setmanes Catalanes a Karlsruhe, KA RLSRUH E (A le- 
manya).—  El Túnel, Sala Experimental, V ILLEN A .—  Kataluniar Pintura Gaur, Museu 
Municipal de Sant Telmo, SA N T SEBA STIÄ .—  A juntament de Tossa, La Cadira, Formes 
Visuals, TO SSA .

1984- Galería Subex, La Cadira, Formes Visuals, BA RCELO N A .—  A cademia de Belles Arts, La 
C ad ira^ SA BA D ELL.—  Sales del Bañe de Bilb ao , La C ad ira, V ILA  N O V A  I LA  
GELTRÜ.—  Sala Gó tica de la Curia Reial, La Cadira, BESA LU.—  Collettiva Internaziona- 
le di Gráfica, Galleria Viscontea, RH O , M ILA  (Italia).—  Los Lavaderos, Sala Municipal, 
Homenatge a Westherdhal, TEN ERIFE.—  Col.legi d’A rquitectes, Homenatge a W estherd ' 
hal, TEN ERIFE.—  Círculo  de BB.A A ., Homenatge a Westherdhal, TEN ERIFE.—  Mostra 
co l.lectiva inaugural, Llar del Pensionista, MONOVER.·—  La Cadira, TERRA SSA .—  La 
Cadira, OLOT.—  La Cadira, GRA N O LLERS.—  Sala de la CA A M , Trajectória, Galería 11, 
ELX.—  25 d’A bril a La Vila Joiosa, col. lectiva de pintura, LA  VILA  JO IO SA .—  Castell de 
la Bisbal, La Cadira, LA  BISBA L.—  Casa de Cultura, Tomás de Lorenzana, La Cadira, 
G IRO N A .—  Sala Gó tica de l’lnstitut d’Estudis llerdencs, La Cadira, LLEIDA .—■  44 Pintors 
A lacantins Caixa d’Estalvis Provincial, A LA CA N T.—  Exposició  Internacional d’A rts Plás- 
tiques, Palau de Congresos, ciica, BA RCELO N A .—  Galería «El Co leccionista» , a Joan Fus- 
ter, M A DRID.—  A rt Valenciá-84, Centre Municipal de Cultura, A LCO I.—  Homenatge a 
W estherdhal, Castillo  de San José, LA N Z A RO TE.—  Casa-Museo  Co ló n, Homenatge a 
Westherdhal, LA S PA LM A S.—  Galería Vegueta i Casas Consistoriales, Homenatge a West- 
herd hal, LA S PA LM A S.—  In te rarte -84, Fira de M o stres, D ip u tació  d ’A lacan t, 
VA LEN CIA .—  Mostra Museu A llende, A juntament, PETRER.—  Mostra Museu A llende, 
Casa de Cultura, ELDA .—  Mostra Museu A llende, Museu d’A rt Contemporani, ELX.—  
Mostra Museu A llend e, Centre M unicipal de Cultura, A LC O I.—  Galería Estudi, Obra 
Gráfica 1, Exposició  Inaugural, VILA -REA L.—  Galería Zona Lliure, inaugural, SILLA .—  
Facultat de Filosofía i Lletres, Homenatge a Sanchis Guarner, VA LENCIA .

1985. Mostra Museu A llende, Centre Cultural «Vila d’Ibi» , IBI.—  Mostra Museu A llende, LA  
VILA  JO IO SA .—  Sala Lleida, Caixa de Barcelona, Llegim Sabates, LLEIDA .—  Sala Tarra
gona, Caixa de Barcelona, Llegim Sabates, TA RRA G O N A .—  Sala Manresa, Caixa de Bar
celo na, Llegim Sabates, M A N RESA .—  Ho m enatge a Sem pere, Congrés d ’Estudis de 
l’A lco iá-Com tat, Casa de Cultura, IBI.—  Homenatge a Sempere, Palau de l’A juntament, 
ON IL.—  Homenatge a Sempere, So cietat Cultural del Campet, CA M P DE M IRRA .—  T. 
Shirt-A rt Contemporani S. Camisetes, Sala Parpalló, VA LEN CIA .—  A rt a Valencia, Pro- 
mocions Culturáis del Pais Valencia, Sala A juntam ent, Q U A RT DE PO BLET.—  A rt a 
V alencia, Sala A juntam ent, PA IPO RTA .—  Homenatge a Sempere, Sala A juntam ent, 
BEN EIXA M A .—  Homenatge a Sempere, Casa de Cultura, C A STA LIA .—  Homenatge a 
Sempere, Sala A juntament, XIXO N A .—  Homenatge a Sempere, Sala Caixa d’Estalvis Pro 
vincial d’A lacant і A juntament, M URO .—  Peintres du Pays Valencien, Bibliotheque Muni
c ip al de Cisteron, 10 pintors, CISTERO N  (Franqa).—  A rt a Valencia, del 1960 al 1980, 
Sala A juntam ent, BEN ID O RM .—  Grans Obres de Petit Format, Galería Cánem, G A S
TELLO .—  Interarte, Saló  Internacional d ’A rt del Mediterrani, Stand Promocions Culturáis 
del País Valenciá, Fira de Mostres, VA LENCIA .
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1986. Homenatge a Sempere, Congrés d’Estudis de l’A lco iä-Co m tat, Centre M unicipal de Cultura, 
A LC O I.—  Plastica Valenciana Contemporänia, La Llo tja, Promocions Culturáis del País Va
lencia і A ju ntam ent, V A LEN C IA .—  Sala N o ble del Palau de la D ip utació , Plástica 
Valenciana Contemporänia, Promotions Culturáis del País Valencia, C A STELLO .—  Llibre- 
ria Davila, Capsa de Somnis, VA LEN CIA .—  Sala d’Exposicions de l’A juntam ent, Capsa de 
Somnis, M O N Ö V ER.—  Casa de Cultura, Capsa de Somnis, TA VERN ES DE VA LLDIG- 
N A .—  Exposició  Co l.lectiva d’A rts Plástiques, Casa d’A lco i, Sala de la Caixa d’Estalvis Pro 
v incial, A LA CA N T.—  Llibreria Cavaliers de Neu, Capsa de Somnis, VA LEN CIA .—  C en 
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guarda, A LTEA .—  Parasit-e-ic-art, Internacional M aiLA rt, POLA  LA VIA N A .—  Centro  
Cultural A lborada, I M ostra Internacio nal A rt-Po stal, C A RITEL.—  Good w ill, Fourth 
A nnual International, Kent Public Library, KEN T (W -USA ).—  10 Miradas, Casa de Cultu- 
ra, V ILLEN A .—  Sala Corso  M atteo tti, A . So lidarietá, PERG O LA (Itälia).—  Escuela de 
A rtes Aplicadas de Soria, M aiLA rt Exhibition, SO RIA .—  A  Joana Francés, Grupo El Paso i 
A rt-Sud, Palau Gravina, A LA CA N T.—  Pintors Galería Täbula, XÄ TIV A .—  Casa de CuL 
tura, 11 artistes, ELDA .—  Museu Benlliure, Mirades,CREVILLENT.
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(Itália).—  Turning Forty, BELLIN GHA M  (U SA ).—  Detective « M ail-A rt» , LEN IN GRA D 
(U RSS).—  A  Joana Francés, Grupo El Paso і A rt-Sud, Museu d’A rt Contemporani, ELX.—  
Read My Lips, SEA TTLE (U SA ).—  Brain Cell, Moriguchi City, O SA KA  (Japó) .—  Serie 
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Italiä, (Itinerant, Itália).—  Viridian A rte,VA LLA DO LID.—  La Magia dels Gravats, Galería 
Tábula, XÄ TIV A .—  Send  me your face, Internatio nal A rt Show, CHELM  (Po lo nia).—  
Keep a W hile, Miejski Orodek Kultury, CHELM  (Po lonia).—  Mail Moz-Art, Centro  Cívico  
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A lco iart després d’A lco iart, A LCO I.—  Sala Cultura, Bizikleta, EIBA R.—  Carpeta a Joan 
Fuster, D ÉN IA .—  G rafic-Ä rt 91, Stand  Formas Plásticas, BÁ RC ELO N A .—  Palau dels 
Scala, Diputació de Valencia, Las Segovias, VA LEN CIA .
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Museo de A rte Moderno del Altoaragón, HUESCA  
Musée d’A rt a Lodz, LODZ (Polonia)
Museo Nacional de A rte Moderno, LA  HA BA NA  (Cuba)
Museo de A rte Contemporáneo de Sevilla, SEVILLA  
Musée d’A rt Slovenj Gradee, SLOVENIE Jugoslavia)
Muzeum Narodowe w Krakow, CRA CO VIA  (Polonia)
Museo de A rte Contemporáneo de Lanzarote, LA NZA ROTE 
National Museum in Bytom, BYTOM (Polonia)
Museu Internacional de la Resistencia «Salvador Allende», SA N TIA GO  DE XILE
Museu Internacional Escarré, CA TA LUN YA  NORD
Museu del Monestir de Vilabertrán «Fons d’A rt Avui», VILA BERTRÁ N
Museu d’A rt Contemporani d’Elx, ELX
Museu d’A rt Contemporani dels Pa'isos Catalans, В A N YOLES
Museu de Tenerife, Fons d’A rt A CA , TENERIFE
Collezione Universitä d’Urbino, URBINO (Italia)
Museo Etnográfico Tiranese, TIRA N O (Italia)
Palazzo delle Manifestazioni, SA LSSO M A GGIO RE (Italia)
Palau de l’A juntament d ’A lacant, A LA CA N T
International Psychoanalytical Association, LONDRES (Anglaterra)
Museo Pierrot'Moore, Fons Gráfic, CA DA QUÉS 
Kupferstichkabinette der Staatlichen Museum, BERLIN (Alemanya)
Museen Kunstsammlungen Dresdens, DRESDENS (Alemanya)
Museu de Sargadelos, LUGO
Sigmun Freud Museum, VIENA  (Austria)
Museu de Dibuix «Castillo de Larrés», SA BIN Á N IGO 
Verband Bildender Künstler der, BERLIN (Alemanya)
CoLlecció  Gráfica del Museu de Belles Artes, VA LENCIA  
Musée Ariana d’A rt et d’Histoire, GINEBRA  (Su'issa)
Museum der Bildenden Künste zu Leipzig, LEIPZIG (Alemanya)
Herzog August Bibliothek, W OLFENBÜTTEL (Alemanya)
Museu de l’Obra Gráfica del Reial Monestir, EL PUIG 
Museu de la Festa, Casal de Sant Jordi, A LCOI 
San Telmo Museoa, San Sebastián-DONOSTIA  
Panstowowe Muzeum na Majdanku, LUBLIN (Polonia)
Ukrainian Museum A rt, IVA NO-FRA NKISVSK (Ucra'ina)
Fons d’A rt, Xarxa Cultural, BA RCELONA  
Centre d’A rt i Comunicado Visual «E. Sempere», A LA CA N T 
Museu de Belles Arts, A rte Eder Museoa, VITORIA -GA STEIZ  
Museu Nacional d ’A rt, LVIV (Ucra'ina)
Museu de l’Almodi, XÄ TIVA  
Museu d’A rt Occidental, KIEV (Ucra'ina)
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